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XaĂF 7i'ov оитш ti tío ¡yaca, usTe yv^ív àyaçTEÏv" %аЛ?тг0у Տճ у.ссі

avcc[xașT»iT«s n тгоі^ааѵта р.‘Л ayvwpovf kçitii •neçirv%e7v.

Xenophon Mem. II. 8, 5.5.

is duplex genus antiquis scriptoribus adhiberi sólet: un um testium,
id est librorum manuscriptorum auctoritate subnixum, alterum in coniectura po- 
situm. Utroque, si recte utare, cgregie iuves veterum scriptorum integritatcm ; 
utrumque autem, si non sis vacuus a cupiditate aut superstitionc, aeque pernicio- 
sum est. De quo secus video statu ere plerosquc: qui tutius librorum testimoniis 
starí existimant, malunique vol in vitiosis acquiescere, vel suspecta quoquo modo 
tueri, (piam ullurn coniecturis locum concederé. Ñeque ego sane negarim, cam 
fuisse quorundam superioribus saeculis temeritatem et licentiam, quae iustam omni
bus de hoc genere toto dubitationem movere posset. Sed tarnen hominum illud 
potins quam artis vitium erat: quae tantum abest ut iure dicatur spreta testium 
auctoritate ad opinion um commenta con îngere, ut sola, unde debebant om nes, re
peleré lidem veritatis videatur. Nisi forte de verbis sentenliisque antiquorum scri
ptorum plus eredendőm librariis putamus, quam iis ipsis, quorum libros tractamus. 
Quod autem opinantur plerique, nihil magnopere esse peccatum a librariis nisi 
scribendi errorc, id si esset verum, praeclaram ego censerem esse conditioner!! 
veterum scriptorum: sed babeo ego exploratum diuturna observatione, plus sibi id 
genus hominum in illos iuris sumpsisse, quam aut credibile sit cuiquam nisi ex
perto, aut ulii hodie criticorum concedatur. Ql|ae quum ita sint, nondum ego 
potui inducere animum, ut quidquid e seripto proferretur, defendendum pula
rem; quae autem ratio sententiae, usus verbo rum, consuetudo scrip loris, ipsa de- 
nique fluctuado scripturae (ex his enim rebus nascitur coniectura) sua derent, ea 
contemnercm. Ac per opportune accidit, ut huius mihi speciminis edendi copia 
fieret, quo meum aliorum vel asseusione confirmarem indicium vel dissensione,
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insta quidem ct ¡donéis ralionibus muni ta, relinquerem. Dio ni autem Ch ry so
st om o hane d esti n avi curam, non praecipuo quodam hu i us scrip loris studio aut 
a d miration e virtutum eins: (etsi legi eins orationes satis diligenter, ñeque eu m ulli 
eorum, qui tum habiti sunt eloquentes, secundum fuisse existimo) sed quod ita 
et valetudinis meae ratio ferebat et temporis angustiae cogebant. Ñeque enim va- 
cabat, quae maxime veliem, ita expolire, ut describenda operíš trad i possen Ł: quas 
autem in Dionis orationibus fee eram emendationes maximam partem ante trienni
um perscriptas habebam. Earum nunc partem edidi earn, quae pertinebat ad ora- 
tionem septimam, reliqua turn datums, si his me fecisse operae pretium perili 
iudicabunt.

Eins igitiir quam dixi orationis initium, T I. p. 219. R. rectius scribi polerat 
hoc modo: T o å s ocvtos lá<xv, où Ttocç stsșoov ockoÚtocs áiiiyy¡<ropou. ”icroos yocç où pávov 
TTgwßvTiKov TtoXuXoyíoc кос} то piiâèvoc âuiSsltâcu çccàíoos Toáv ертгітгтоѵтооѵ XÓyaiv, TTÇCS ås ту 
тгçst(ճսրіку rv%òv ¿v éív\ кос} c¿Xv¡tik¿v. Non fugerat hoc Casaubonüm: sprevit la
men Reiskius, scriplumque sibi videri a Dione то ås vùv quum dixisset, addidit 
suspicionem, intercidisse quaedam ab initio. Quae res potest esse documento, 
quam graves pl erűm que errores quam vis levem offcnsiunculam consequantur. 
Recte vero Çasaubonus róàe pjv, subito orationis ingrcssu : ita enim solení isti, spe
riem captantes simplicitatis, a qua degenera verán t. Nec minus certa est altera cor
redio, vulgaturn enim eral ttçet^vtsçcç , non modo ob sententiae rati o n em, quae 
paucos tangit, sed eo argumento, quod, vere dicam, oculis auribusque usurpa ri 
possit. Similis formáé exempla attulit Wyttenbachius ad Plutarch! Moraba p. 115, 
B. eademque ad Platonis Phaedonem p. 275. Lips. Addere licet et hoc, quod 
saepe observatum est a viris doctis, corruptelae vel praecipue obnoxiam fuisse ter- 
minationem comparativorum. üt apud Dionem Or. IX. p. 293. ¿ yoùv ’HçxkX^s å«» 
то (iço: ¿¡v т сст o s ¿hou tíoXXmv кои pi åuvcca-Ց՚օս к сотое Tíóàocs oúçeív Toús orçomyyoús, àicc touto 
ityoçEi to£m ubi illud quid em promptum est corrigere /3 çocáÚTeços: sed cave fallant 
te splendido nomine isti, quos dicit атостцуоіо : quibus si fraudulen tam spéciéin 
detraxeris, habebis eos ipsos, quibuscum perpetuas Hercules inimicitias exercuit, 
KocKovçyovs. Orat. XVII. p. 469. med. то yoeç It^ușov tt¡s ’AçKccâlxs кои péyitrrov tout vjv. 
Sei il), itxuçotcctov. Or. XXXVIII, p. 151. seq. sv Js tous tioXsti yevopsvv] осѵтц à ààsX- 
(fioTtfS ou%i кои peï^ov ocyoc&ov zorou kcci kocXov k.ou 7tXoucrioć>Teęov j Corrige kocXXiov. P lu
tar cil us de Is. et Osir. 19. ¿¡тое &е$штц<тои, tí ксоХЛіѵтоѵ (¡ysÏToa՝ той ås (p^sccvTos ту 
7Toctç} ХМ ТП fWę} Tipcoçeïv kockus TToiSownv, àsÙTsçov sçkàoci, TÍ %^<ript¿Te§ov ¿Istou &ov
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sis s£іоиоч. Л Plutarcho scriptum fuit х^т^штоотоѵ. Ni costratus apud Sto-
bacum in Florii, vol. Ili. p. 78. ed. Lips. ^¡¿cos Ճճ ouăsv тоѵткѵ XwtitsXÈctteçov , cos Лoyą> 
^iăcicTXEiv tteçí reu àãizri[zoíTos rtjs /¿ci%e¡oís. Dubito, սէր u m antiquum fuisse dicam yo[¿Ds 
ăe oùjgy o v r a Хиатт sXéct toot ov, ¿s etc. an outgo AunrsAfr. Nam outgo raro quidem, 
sed tarnen iungitur nonnunquam superlativis, v. Lobeck. ad Phryn. p. 424. et si
militer tam a Latinis scriptoribus usurpatum docet О ud end orpins ad Caes, de 
Bell. Gall. I. 43. Altera autem si vera est emendatio, contrarium in Nicomachi 
verbis inhaeserat vitium illi, quo depravați sunt versiculi Euripidis in Archelai fr. 19.

Miff« ovTtos arrives (pçovouai [¿ev,
(pçovouffi J1’ ouăsvos ye %^/¿c¿TtoV utteç.

Mitto Hermanni coniecluram, p rop osi tam olim ad Eurip. He cub. 1192. in nupera 
autem eiusdem fabulae editione sublatam rursus. Scripsit enim Euripides

(pÇOVOUGi <Ț Olijey %^[¿C¿TtoV UTTÈçTEÇOV.

Adiungam alium eiusdem poetae locum, de quo etsi minus certum babeo quid 
statuam, tarnen eum quomodo putem esse corrigendum si hoc loco dixero, id 
certe obtinebo, ut spero, ut, qui litterarum vestigiis persequi emendationem loco- 
rum corruptorum soient, ne noslram vel hoc argumento expio dant coniecluram, 
quod vix ullam veteris scripturae similitudinem reliquerim. Est autem is quem 
'dixi locus in Erechthei fr. XX. v. 6.

7T§toT0V (pçévas ¡¿SV Y\TíloUS E%E1V %Ç8toV *
Tto тгХоит'кй те /¿ri ătăous [¿s7Çov [¿կօտ 
ктov аеооѵтоѵ eu<te/3e7v arãs/v ăiăov. 
iïuo7v Tttoo'oVTOlV TT §007[¿COTO IV tïços fuCOTEÇOV 
yvcó[¿T¡v TrçoscÓTTTtov Ttjv ívavTMv ¡¿Ige«.

Initium hoc est consiliorum, quibus filium instruit pater: quae non sunt ab ipso, ut 
ego existimo, Euripide excogítala, sed ex vulgi ore atque e consuetudine vitae 
communis excepta aut e carminibus repetita poetarum quorundam, qui vitae recte 
institucudae praeceptą trad id eran t. Sed Euripidis illa quae supra posui verba non 
uno modo laborant. Ac tertio quidem veršu ferri non posse, quod est in libris, 
quom satis demonstravcril Matthiaeus, reliquum est, ut aut Boissonadi coniecluram 
KEvcrsßTi amplectare, aut, si putes locum esse dandum audaciori remedio, alteram 
hemistichium statuas fuisse olim suge/3s7 Siăou. Qui autem sequuntur versus, 
piares sunt caussae, cur putem esse coniungendos cum superioribus: sententiam 



autem in his fuisse suspicor similem Phocylideae illius, quam retulit Euripides in 
Andromacha v. 958. his verbis:

есфоѵ r¡ rov №cć£ocvros Rçoroùs

XÓ'yaidS ccKoúeiv túov èvxvrluv ttcLçoo.

Tu Erechlheo autem scripsisse vidctur :
&)0~V TTOtçÓvTOlV ‘TÍÇSiy/i&TOlV, TTÇO&U^íotV 
yVOűfzyS TT^OSOOTTTCOV Tolv èvoíVTÍoiv layv.

Longîus me video esse digressum ab instituto sermone; sed id et feci et faciam 
postbac aliorum exemplo, qui in hoc genere scrib en di versat! sunt; ñeque esse 
caussam arbitrer, cur id reprehendatur: si modo id quod opto contigerit, ut quo
rum propulsatum ivi iniurias, iis aliquid opis altulisse videar.

Nunc repctatur Dio nosier, apud quern quae leguntur p. 221. r.ou os осѵу^штх 
р.г‘ ÙXX’ у w ^éve ту iïé тгои ф еѵуоѵтсю еХоофоѵ vjxt sv суток ; levem quid em maculam ha
béul, ñeque tarnen non castigandam. Scribendum enim : «ää’ y ú ^éve Tyd's тг у 

ф. е. к. ý In eodem genere erratum est apud Pl u t archum De Alex. M. oral. I. c. 
5. (vol. IX. p. 36. Huit.) qui scripserat âxxy тгу тг^ет^атгуапѵ, non, ut edilum est, 
■nou. Formulam autem illám interrogan di, «ЛЛ’ y, non modo accentus erro re de
prava tam sa epe constat, sed eti am in «ăă’ el corruptam nota vit Re i ski u s Or. XXX. 
p. 548. ízäá’ el ti olXKo úpíiv TrçoseTcí^ev , Ітг'еттеіКеѵ у SieXé%ày теХеѵтооѵ՛, quo loco ill ud 
quo que praeclare monuit, verbum Trçosèrot^rv tollendum esse ut scholium verbi 
втгёттеіХеѵ. Veilem vero idem memhiisset creberrimae con fusionis, qua inter se 
permu tan tur y et el, in alio quodain loco Dionis, qui est in Oral. XXXVI, p. 91. 
тгоХітеІооѵ ճ՝ сои <TU7X<»§ovvTes, тгоХіѵ оик осѵ йтгот^етгоіѵто о/лоХоуе7ѵ‘ $1 ті тоѵто тге^атглу- 
сноѵ то -лоХітеисілеѵсѵ. De hoc loco restituendo ilium qui dem videmus desperasse: 
erat autem in prompta scribere: ... тгоХіѵ owe ¿¿ѵ сотгот^ітгоіѵто ¿¡лоХоуеІѵ, -у ti to-jtu 
-TicLÇctTiXïiTiov, то отоХітеѵоілеѵоѵ. Non melius res c essi t Wyt ten b ach i o in Muso ni i 
loco, quem s erva vit Jo. Damascenus in Append. Slob. Gaisf. vol. IV. p. 424. ed. 
Lips. Non placet aut illius exagitare errores aut librariorum persequí ílagitia, sed 
poriam stalim eméndala verba Masonii: Դւ où toioZtos тгсоа ex,eïvos o Acc*w¿cs, csKXeoív- 
Stjv tov фіХотофоѵ yçoórya-ev, el осуийоѵ ò Trovos еттіѵ; Оита) yà(> екеіѵот фаіѵетосі [аdde.xod] 
фѵтеі 7Гефѵл0>5 nooXxs кооі TeSça/^évos ttç'os ¿§етуѵ, ш$те eyyiov vopiÇeiv тсѵ ттоѵсѵ Tys tc¿- 
yaSou (pvcreoos y rys тои хйКои՛ os ye, ատ òpioXoyovpèvov той ¡лу коокоѵ V7roię%eiv, el còyaOcv 
•rvyxávei ¿y, IttwScwsto. Unam in his verbo tu eb or correclionem, ф 6 erei тгефи- 
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zàs wKÄwf, pro quo scrip Lum erat %«ÁÓr, ul simul P1 u է a r c հ о Reip. gerend. praec. 
vol. XII. p. 186. vindicem vulgatam leclionem, 7tęos o %e7çov èréçov тгефикеѵ, corru- 
ptam ab editore Tübingens! in %eíç«v, et I s o c r a t i s locum de Pace §.50. za'i /лёуя 
ф^оѵоѵ/леѵ Wi TM [іеХтюѵ yeyovèvai тшѵ аХХшѵ, parum recte nuper esse explicatum mo- 
neam. Postremo expendi velim a doctis, quid si ť faciendum Marini loco qui est 
in vita Procli c. 17. p. 14. ed. Bo iss. w yàç Sùo elSuv ка'і crTtaviais èv toïs аѵы iaro- 
(¡щлі-ѵшѵ фіХішѵ vj тоѵтаіѵ sSo^ev eivat cTtouSaioTeęa. Ouae verba ego quidem non intel- 
ligo; suspicatus autem sum scripsisse Marinum, тшѵ yàç Súo Հ tçiuv ка'і trnavlus etc. 
Fa vet emendation! Cicero de Fin. I. 20. Quo d quam magnum sit, fictae 
veterum fabulae declarant: in quibus tarn multis tamque variis ab 
ultima antiquitate repeti tis, tria v ix amicorum paria r eperiuntur, ut 
ad Oresten pervenias profectus a T h e s e o.

Salis vel ex bis arbitrer posse intelligi, levia quo que ista et minuta referre 
utrum fastidio ас negligentia sis praeterveclus, an rite cognita et notata habeas, ut 
in tempore possint occurrere. Addam vero pauca, in quibus homines docti quum 
accentus rati o nem non habuissent, vel sententiam pessumdederunt vel aliquo se 
piaculo grammatico obslrinxerunt. Atque apudDionem nostrum legas Oral. LIÍ. p.271. 
p.v] a «a Soz^ p.Èv tois tioXXoïs аоф'ст tis eivai к at Si«(piÇû0V Tï\V сѵѵетіѵ, t¡ Se тоѵѵаѵтіоѵ. Scri- 
bendum autem erat Հ Sè тоѵѵаѵтіоѵ. Oral. LXXIV. p. 398. «st eme§ аіфеХеі ті to yt- 
vos, сито/ цаХіста атгаѵтооѵ àXXr[Xous /лаХХоѵ шфеіХоѵ «у сел av. Syn taxis postulat eÍTteç 
шфёХеі: tum jzaXXov dclcam, ut ex 8іттоу§афІа ortum. In eadem oratione p. 404. 
scrib, oèXXà Tcéx »V òçyíjs ?и фіХот ¡pilas zaraXaßovoTis ovz av eTi yvoltjs аитоѵ àcáXexiTov 
к»} 7riTTOV, aXX ատ итго priSevòs Tfá&ovs кіѵоѵреѵоѵ. ёф ą T Is av тгаттеиго:/ ße/Յalais Svvai- 
т oj Vulgo Tis sine interrogatione. D i o n i s Cassii illa quidem, quae sunt in Lib. 
XXXVIII, c. 35. c n тіоХероѵ out e 7ręosĄzovTa övre ёфѵ,фісрёѵоѵ Si» tv¡v ¡Slav тоѵ Kaíoaçcs 
фіХоті/ліаѵ «valçoivTo, lenissima ас paene nulla mutation e restitui possunt, scribendo 
ávaiçoIvTo : gravi us, sed eo dem errore peccalum est eiusdem libri c. 37. ճտ ou orçosS- 
коѵта tÓvSs тоѵ cróxepov âv-ț^âpeâa. Corrigendum enim ст^ѵцле^а. Vid. Markland, 
ad Eurip. Suppl- 492. Elm si ei. ad Heraclid. 505. Sensu carent eiusdem s cripto- 
ris quae in editione Tauchnitziana (hac enim utor) atque ut opin or in Reimariana 
sic scripta leguntur Lib. L. c. 9. тш те ’Avravlai ётгёстгіХеѵ, "anus S «ѵаууй^ду »7ío rijs 
ôocXacTTVis ‘Ítitiou Sçopov ѵцле^тіоѵ ‘ zcoi ё'фі] oi àSeus 7t(¡os7sXevaai етп тш evTos тгёѵте ripeçãv 

cvppl^cci cipas $ «utos ётті T ol s aurais Is т r¡v ЧтаХІаѵ TreçaiaiSt. Plana autem fee c ris 
omnia, si pro ёфц scripseris ефѵ- In Piulare h i Camillo P- 129, E. ne ab novissi- 
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77. &. Verurn hoc 
a>S7t?(¡ í¿- 77. S’. i} i О C <1 S- 

/zŕv ^/^ýyov кататет^'ірре^х TtoXepovvres 
z ot'r ci r! TcvTou SeivoTeçóv sari, za} Seàçá 

T i toutou Ssivóreçov étrri,

mo qui d em editore correcta sunt haec: alrltxi S’ Հօ-ow ai тиѵе%е7s тт^ате7аі peyáXav 

аѵаХархтаѵ piperai. Usus autem loquendi ferebat, ut scriberetur ocŕnoci.

Apud Dionem p. 225. reliquit ITeiskius haec : тот?, yaç %aąov атго^итоѵ, éza- 
téçûoÔ’ev ճ? фа§ау£ ¡2a&e7a zot,} aúazios etc. in qui b us recte iam Casaubonus emendave- 
rat І7tigrov. Sic, quem sa epe Dio imitatur, Xenophon Anab. I. 2, 22. tvreu&sv

Ճճ кхтё/Ваіѵеѵ eis тгг^оѵ péya za'i zaX'ov zx} гт7ígçvTov. Sed ab initio erat scribendum,
divisis quae male coaluerunt, то те yaą %. Item Oral. XIII. p. 4.34. тоаоитх еХат-
Тоѵ еттаі то те dçyvçiov zx! то %Çvaíov. XI VT p. 196. dyápevos Tav aiïçatv то T?

афЪоѵоѵ za' T7¡v Trçoàuplxv. Notare ne haec qui dem supersedimus, non quo ea his 
q ui d em loéis quemquam vi d eren tu г posse latere, sed ut proposito genere curru- 
ptelae remedii societate coniungeremus, quae similis atqué cădem mali labes infecis- 
sct. Orat. XV. p. 451. tov ăe KaXX’ou vi'ov — афгхореѵоѵ éx ©oáxtjs, тѵ%ѵа m уеуоѵотх 

Izei v.ai TtoXXázts рераттіушреѵоѵ, oviïeîs av tj^iov tv\s stoXiTeias атгеХаѵѵеіѵ еѵюте. Ultimum 
vocal) ul um in т'оте m u land um videtur, cui q mim adhaesisset e praecedenti èv, na
tu m est g ѵі'оте. In cădem oration e p. 45'2. "Ítk>s yà» ovk oïtrSrx, ort ttxçx tioXXo7s zx' 
тфе^а evvopovpèvois таита, a Xéyeis, е'^етті to'.’s 7TXTçxar Tteąi tous vitas, zx¡ Se7v, éav 
/3ovXoùVTXi, zx} атГоМітйаі, zx} o ti toÛtcov хаХетгеюте^оѵ- ефе7таі yàç xvtoïs атгехтеіѵаі 

руте zçîvxvtxs рут? '¿Xas axriaaapévous. Dionis mamim restitues scribendo; xa} о і'ті 
тоѵтаѵ xaXe-nûùTeçov. Tale est in orat. LXXII, p. 383. о je m toutou Ttaçaâo^oTeçov ՚ 
$vSx yàp etc. Coniunctum huic genus loquendi fuit in orat. XXXVIII, p. 152. sed 
in vulgaribus exemplis oblitteratum: touto yáç гттіѵ, еф՝ ą za՝ раХітта օօսր/յծտհէ tis 
av, ’отi — asTTEç "EXX^ves ttços $a§Báçous pa-xópeíjx" ¡j ті е'ті, тоѵтыѵ yiyvopévav ѵф՝ ѵрмѵ, 

ôpoi'oTeçov, ч asTteç avd’çaTroi Tt^os Brișla. Quae i ta refingebat Jac o b si us ad Athen, p. 
101. tj c T> m, TovTcov yiyvopévxv ѵф՝ ѵрмѵ, сроіоте^оѵ, mstïeç a, 
erat: ч то éti TovTov Tą yiyvopévw ѵф՝ v p x v cpoióreçov, 
sius Lib. XLIV. 30. in i t. Ц o ¿X óçaTe, 71 ¿trov 

¿XXŕ-Xci s, ста Jg -¿a} oía év avTą тіетг'оѵ^ареѵ ;
ха p. ev j Corrige : ... титісѵЪареѵ za}, о еті toutou Seivcreçov etti, za} ¿'etjocízapev j In Chry- 
sostomi noștri Orat. XXXI. p. 57L quad sunt vulgata: TtaoaßaivEiv cp*s é<rnv е'катта 

7tęcs TovTcus, in iis quod conieci pro extern» esse reponendum, za} та, occnpavit Empe- 
rius p. 34. Praetermissurus hoc eram, ut alia, quae mihi cum illő communia esse 
šero intellexi, multa, nisi hoc quoque utriusque nostrum consensu a liqui d lidei 
crederem accessurum emendation!, quam feci in verbis Ja mb] ich i apud 8 toba c- 
um Florii, vol. II. p. 244. Lips, co-« yà§ jfrou zai oía yevni v.a} е$ц tSv àçerdv et ti,



zara то тайга ха! тоіаѵта aníze/ záxX/ara гшѵ vópiv ètг/таурстоо. Ab Jamblicho enim 
puto fuisse non záxX/rra, sed xa# та rZv v ćpa v Ігг/таурста In ea dem oratione p. 
624. vulgo : eî Je rхѵ ovrav о ті аѵ йеХоі ris ¿iaá'íws ха) ту тѵ%оѵп rraçèy^Eiv, та%ѵ Jo- 
Հտւ тси preves а^юѵ, Quae sic corrigenda arbitrer: el Jg roùv avr iov, Õ t# аѵ ծ é X ț) 
ns, çaiïixs ха! ту ти^о'т ^«(”¿^o/ev, etc. Pag. 634. ¿ya Je xa# za^óXov, zairoi TtiXt- 
Koürov 1rs avrols tpçovovvras, ijXlzov vp7s o ízalas, où rrços éréçous àrrc(ùxlrrE/v ol’opt/ Jeľv 
¿y саг 7Г^атгбит#у aXXas те tovs roroùrov %slçovas. Integra haec crunt vel integris non 
valde diserepantia, si scripseris: èyà J? ха) xaScAou revs’ ye njX/zoùrov è<թ’ auroľs- ЗД- 
— — aXXas те xa# rr հօտ т օծ oùr x xelçovas. O rat. XXXII p. 691. ya^ Saipvia 

тгаѵтѵ\ rà Tc#aüra. Scrib. orúvr րլ. Kadern forma loquendi integran da О rat. LXXVIIL 
p. 425. p yàç oùJe eùaeftès — ad d c v\՛ et in Or. XLVIII, p. 237. բպ rtyciïçot àyvapv y, 
pro vulg. pSè. XLVI. p. 214. azormre de ха! то v p. av à avises p àyvapyas r. Dc- 
lendum puto >Ն pro ùpùv autem reponendum v\pòv. Hand leviter vitiata sunt, quae 
scripsissc fertur O rat. XXXII, p. 681. extr. ou% 7]ттоѵ J1? ха! rraçà auvoualas i'ùo^e rrçè- 
tse ív jj punzas iïùvaps, âçpviav ха) rá¡p aúríparov rôtis \pu%otis IrtE/sáyowra ха! то 
офаХероѵ rîjs ev oiva rédeas rraçap^ovpvv] prà ^uyyevoùs Juvàpas’ àsrreç aury £uyxr- 
çayyújueysv eptpXès уіѵетаі xa! prçiov. Sunt haec ab ipso Dione scripta negligentius, 
quippc qui quum posuit verba haec, рта ^uyyevous Suvápas, non meminerit ante 
dictum r¡ pvnzvjs Súvaps, non simpliciter Հ puaizý. Sed boc quidem ule un que ex
cusan polest: poslrcmis ferrum admovendum est. Lego : prà £uyySvoùs Ùùvàpas, 
у тгаѵ à s ! r ò ^uyzEçavvùpvov èftpXts уіѵетаі ха/ prçiov. Similis seiilentiae est locus 
Diotogenis P y t h a g o r e i apud Stobaeum Florii, vol. II, p. 113. optas Je ха! rois 
¿tто p՝3as 4 TîXv]rpvàs (pcouXév ri z.ararrçà^ariv rov auXov ха/ таѵ açpviav es ràs avvé- 
TMS хатета^аѵ, orras rrerraivopvov то ՀՑօտ Sùvairo ха! z.aTazorp7aáx¡. Hune locum 
tenta vit nup er Jacobsius Lec էէ. Stob. p. 81. facile ul elegantem viei doctrinan! pro
bes, non item ut emendatiouem. V ix enim d ubi u m videtur, quin in voc. ruvinas 

latent auvovffíoos. Bcinde si sustuleris xa!, quod est ante zar аѵ.остpirsai, habebis ut 
opinor antiquam loci formam. — Oral. LXX p- 3 # 4. extr. rróreçovoùv ysxçyias elvai 
riva eçya ха! iteçi vzeùy Հ vuuriAÍas, ха! rą zvviiyeT% rrçcsp.ovra ха! та àrrçovopo ѵ.ai 
¿7,-1 rois àxxoïs anan. Hace sic correxi: тtotemov oùv yeoçyias àv еги t¡va enya ха! тга- 
çarzeuv. v) vaunXias, ха! та хиѵууету rrços^zóv r# ха! ту ձրրՀօրօբօօ èծт'і ха! то#? аЛ- 
Ac#í атгап. Pars cmcndationis occupata a Jacobsio in Athen, p. 92. facile se ipso 
hoc consensu lu ebi tur: de reliquis videant perili. Nondum ne Dionis quidem ca, 
quae hoc medicináé genere egeant, complexos sum omnia. Per vasi t autem idem
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error a t que eadem seriben dl negligentia om n es fere utri usque linguae scriptures. 
Apud Stobaeum in Florilegio-vol. II. p. 282. exstat locus Ecphanti, qui vulgo

Л<му cod. А. сбЛЛаЛяѵ. Idem cum cod. B. хатЭ’ЯУоиі', et mox uterque vrrtçovvTwv pro 
vtrrégav. Hine certa nascitur emendatio: ov yxç №ovrcci таѵ тоіхѵтаѵ štriutv «ЛЛиЛяу,

swncçsvwtss, quod sunt qui reclius scribi putent orweuTroçeuvTss, vide quae dixit Lo- 
beckius in Parergis ad Phrynichum p. 595. Plato ni quoque ex codera fonte vi- 
detur medicina pctenda esse in Symposio p. 188, С. тгооа-а. yàç v\ dseßeia. (piAeî y/-

Ibi quLim in optimis codicibus esset c¿AAcé t ev eteçov, non illám quid em cor-
ruptam esse lectionem fugit editores, sed emendaiidi rati on em inierunt earn, 
quae nanòv какш sanarei. Veri quae in librorum scriptura latebaut vestigia primus 
sagaciter indagavit G. A. Kochi us prodiditque coniecturam ad Antonin. Liberal, p. 
132. «AAà tísçíttks ròv eteçov. Ignoscet autem mihi vir doclissimus, si inchoalam 
ab eo huius loci emendationem, non perfectam dixero. Scripserat enim Plato: 
ка< /лег ev чгаѵті eęyą, aAAà 7> eç ітт от e ę оѵ na} 7teę} yovèas etc. Quod ad-
didi p.՝ev particulara, satis ilia quidem se ipsa tuebitur sententiae ratione: sed ta
rnen non alienam videtuŕ monere, saepe aut illám insequenti èv aut hane illi ces
sasse per negligentiam librariorum. Ex era pl ura eins rei h ab emus apud A r rían um 
Lib. IL de Exp. Alex. c. Il, 6. ubi de Darii fuga: na} este ¡asv J/zaAo7s %aiçíois èv т$ 
ф-jyv етѵу%аѵгѵ,. етп тои а^цатое діетм^то. De quo loco еIsi nihil video monitora 
ab novíssimo editore, tarnen non dubito quin sit corruptos. Emendandus autem 
videtur hoc modo : y.a} este [^v èv оцаКois xufaois ï\ (puytj ётѵу%ееѵЕѵ, etc. Non ma
gis integra sunt haec D io ni s C ass i i Lib. XLI. c. 44. Kaía-ctç fa ß çsvreala то

Ttięov[XEVłiv, rov те Hccjçòv rov тгоХецоѵ ѵ^тгосле ѵ.«л ту ¿¿veբա «¿той етіейетс. Nam primum 
corrigendum censen K«ľctccç à'è ^èv èv Bç. к, r. À. dcinde те particula quae est 
post 7էօ^կա delenda videtur; postremo omyty in ссѵеірёѵш mutandum. Imitatus est 
hoc quoque loco eundem, cuius plerumque et verbis et sententiis usus est pro
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Sed mittam nunc Graecos ad quos érit sacpius redeundum, ut Cornelii 
Taciti locum qui est in Annal. XII. c. 47. multis modis depravatum, si possim, 
restituam. Atque initio c. 47. haec sunt verba: simul in lucum propinqnum 
trahit, proviso m illic sacrii icium imperatora clic titans, ut Diis testi
bús pax firmaretur. E duobus verbis provisum et imp era turn al terűm 
superfluere recte iudicavit Lipsi us, assensique sunt praeter Oberlinum, hie quoque 
non dissimilem sui, om nes. De coniectufis autem interpretom co minus est ne- 
cesse ut disputemos, quura cos ne sibi quidem ipsos satisfecisse appareat. Mihi in 
mentem venit: provisum illic sacrif ic ii p ar ai urn die ti ta ns; quam eme ո da
lio ո em egregio confirmări intellexi his, quae sunt in Annal. XIII. 17. Nox eadem 
песет Britannici et rogum coniunxit, proviso ante funebri paratu, 
qui mo dicus fuit. Sed post ea verba, quae modo correximus, Tacitus, quum 
morem sanciendi foederis Ärmeniis Albanisque usitatum exposuisset, sic pergit: 
Sed tunc qui ea vincula ad movebat, decidisse simulaos genua Mi- 
էհ r i d a t i s i n v a d i t i p s u m q u e proste r nit: simulque concurso pl uri um 
iniiciuntur catenae, ас compede (quod dedecorum barbaris) trahe
ii atu r: m o x q u e vulgos, duro imperio habitom, probra ас verbera in
tentaba!. Et erant contra, qui tanta m fortunan c omm uta tion cm mi
se r а r c n t u r. Sec u taque cum parvis Jiberis coniunx cuneta lamenta-
tionc с от pl e ba t. Diversis et con tectis vehiculis ab d un tur, dum 
P harasman is i u s sa c x q u i r c r e n t u r. Quo in loco quae esset grávissimi vul- 
ncris sedes, non fugit viros doctos: emendationem autem nemo fuit qui féliciter 
tentare!. Scribendus autem is locus, mea sententia, hoc modo: simulque con- 
cursu plurium iniiciuntur catenae ас cornpedes. QtíO dedecorc turn 
ab aris t r a h e b a t u r : mox quia vulgos duro imperio h a bi tum probra 
ас verbera intcntabat, ct era nt contra qui rtiiserare ntur, s ecu ta
que .... complebat, diversis et contectis vehiculis abduntur, dum 

Ph. i us sa exquir er en tur.
Apud Pionem p. 226. narrat pastor, quomodo parentes sui post defunetum 

dominum abaclosque greges vitam venatu toleraverint; et id quidem aegre initio, 
quod canes haberent armentorum custodiae suelos, venando inutiles. In ea nar- 
ratione quum cssent quaedam valde corrupta ñeque ca restituísse viderelur Jacoh- 
sias in Addit. ad Athen, p. 89., feci ego coniecturam non sane cam, de qua nihil 
ipse dubitem, sed tarnen, ut mihi videtur, baud poetiitendam. Habet autem sic:



Gaisfordius edidit та ávàçcó'. 

Gesnerus, ut opinor, 
quod legitur, cù ՜ '

ctvàçtoTTos. Huic contrariu m vi- 
з- ֊ „ L TTÇMTOV

օդա т«ѵ sv ouçoívoío žtt. wlSeuais. Leg. тшѵ sv otv^toTTois. Junei locus est apud

set Scrip tum, о Je X070S Ն7էօ Tu^f vsvixvj^évov coutou tjv ,
scrib en dum mv^çmttou.*) Palmaria denique eiusdem emendatio est in O rat. LXIII,
p. 325. sp.oi SoKs7 кеа оvçocvos tu^vjv s%eiv, pro vulg.
tium eximendum est e loco Antiphon tis apud Stobaeum Vol. IV. p. 404 
՞”'՞" “T ՜՜ ՜"" —!Տ֊՛ • Leg- TÒôv sv ávügánrois.
eundem Vol. IIL p. 389. in quo legebatur: # <7%^ т« Ä 0%

'«Trois, Gesneri ut ait coniecturam sequutus:
aut certe debuit toc èv

sed voi uit 
àvàçtoTtoK. In Dionis oral. XX. p. 490.

U yccç èariv c¿vót¡ros r r, s ссѵтоѵ xóçios, fern posset, si esset ad
dito articulo ò (xvo^toç. Sed scripsit Dio ocv^mtios cívÓtitos, ut Or. IV p 162 XX 
p. 496. XXIV. 519. - OraLLXXX. p. 436. Стоите xj

т/r gy (scrib. cum Casaubono) ¿AeJ^or ^у«тж, & 
іітгцкоок U7T^ ,u згоАА« Aj,; Փքս#, ^AA« & Ф^у,г Au&K- ЫА^<т«у,
sroÀÀ* d 'lw¿c те %*) А^/вТг xa; ^тгаут* yé^' 
е*укЕ%Еі§»1к.еѵ, оѵте rois auras аѵтои %(fa&ai vópois. Partem certe veri nie vidisse existimo 
quum conieci: x«l y^ ту J" т^г f;A,x^,yoJf

oJ^ ;yxf%4^, To7f «Jrcu y^o/r. Eusebii locum serva-
tum a Stobaeo in Florii. Vol. Ц. p. 334. nuper tractavit Jacobsius Lectt. Stob, p

■> - -"""՛Bm-E" ’• ««• ֊֊

OVTOI (seil. ci zwei) TO p.ev 7tęa>rov oruwjxaÅovi&ouv xvtoîs usTteç Ітг хХХо ті, ной revs ¡л'еѵ 
Åuxouc CTTÓrf ny«-, 0-uwy Je gÀ«<p«y oJj^y «Jro7f qu?Ä«r
1^0isv ÍV тto ccyçto тіѵх, сфе zai TtÇtoi a-vviaroí/леѵоі vXccztouv те zeei ѵфиѵсѵ, мттге§ осѵ ei 
77ՀՕՏ âtiçiov t/лххоѵтс. I eiicjzevci jž тои xÍ¡zxtos zx'i <тияѵ zxi еХссфмѵ, y.ai тшѵ y.çeôûv 
TtoXXxzis faȘicvres, сфе fzerxfza^óvres zçéacriv хѵті /zeć&s ^ет^ссі, тшѵ ¡zèv ецтгітгХссцлеѵоі, 
et 71 оте xXxtț ti ToiouTov, ei <й /лф TteivwvTes, /лхХХоѵ Tą тоюѵтш ttçosevov. In hiș 
quod bis est a me sublatum vocabulum ccvàçtoTtos, id etsi ea potissimum ratione cu- 
pio probări, quod nostra corredio apta esse sentenliae videatur, tarnen illud quo- 
que menineiint vol im homines doch, quot quam que miras interdum corruptelas 
idem vocabulum subierit. Cuius rei ipse Dio idónea exempla suppeditat. Infra 
p. 2-10. л ulgatum : xXXx Tis xv^çotTcs ezelveav e/ло'і vvv fzxgTuqýasisv ’ similiter correxit 
Jacob sius ad Athen, p. 34. et Em peri u s p. 16. ocXXcc r!s xv elc. Ländern 
medicinam Oral. ѴЦІ, p. 277. fecit Reiskius ; idem que Or. LXIV. p. 332. quum es- 

rectc pro xuTou suspicatus est
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Ö8. lcnioribus iile quidem quam olim in Epistola ad N. Schow. p. 2G3. remediis 
usus, sed vereor ut feliei us. Inilium quidem eins loci non dubito quin sic seriben1֊

Ira n sp o neudá sentenliae parle sanari posse: хм roúraiv цет, òxóacc zowà tïços 
í%ou<b , xa) rãv TToXXûôv à<ràevèaTeçot, тоѵтыѵ ¡лгѵ еіnpeÄcpevoi, rov à ev еыитоіач Òsíctcítou

о-êa/, си екот -yryyó^oi à-yvoewri, ^^eKÈovres. Uncis septa, դՀտ фи%%-, ut interpreta- 
inentum, tollenda indico. Res et locus suadet, ut adjungam aliud eiusdem Euse՝ 
bii fragmentum, quod est apud Stobaeum Vol. I. p. 256. Hoc qnoque tractavit 
olirn Jacobsius in Epist. crit. ad Schow. p. 235. docte iile quid em, ut sólet, sed 
tarnen nt meac me dissensionis nondum poenituerit. Legend um euim censen : 
’A v inro v (vulgo Xçuo-օն t cv ՜) oió/леѵоѵ add.] v'cov е%еіѵ c vouStetemv ti цостоастюѵіеь 

Non soleo ego quidem probare eos, qui uti nolunt remedio, nisi etiam originem 
mali demonstrav eris, perinde quasi hoc egerint librarii սէ radoné insanircnt: sed 
lamen hoc quidem loco etiam illud videor posse dicere, unde quod sustuli voca- 
bulum x^aoZ invectum sil. Nalum est enim, ut ego arbitrer, ex co quod erat in 
lem mate praescriptum Evaeßiov et cum ipsis scriptoris verbis coníusutn. Quod ge
nus crroris etiam alibi observavi apud Stobaeum; ut Tit. 42, 14. Л ol. II. p. S6 
ed. Lips. Nam cum locum Gaisfordius quidem sic edidit:

Ф<Локт^тси. 
£d«.[3oXocî, oóvâçct ToiovTov eis Trçcy.Xricreií cãtrxçots. Te yccç eXsy^ov xw тс, TTÇOTTCt՛ 
%ծտ1տ, т сбита; 7Tc¿vt<x eççxtoíi /¿tv тс Ճ àvãços àçsTy tiçíttov eux f%e<.

Corrigen d us est aulom hoc modo:

W'-
Et hace quidem ad comme»dandam earn quam Eusebio fecimus medicinam: nunc 
persequamur quam instituimus quaestionem de variis corruplelis vocabuli avStwxw. 

Atque apud Dionem Oral. LXXVIII. p. 415. hace feruntur, non uno modo depra-



v'h'Í" peyáXy ПоХХа ¡а-ría è%ov<r% v.a\ ф'о^тоѵ ncXÙv xai ¿ѵЪ^шПшѵ enißarav ïpiXov èïs vaúrtjs 

vmXws n^árroi av etc. Nám initio genuinum hoc videtuŕ: Հ vauTizvi օն té%vif èmv, 
àxx гіттоѵ ri etc. Reap on det interlocutor: OJ% vrrov 7rus. Et pergit ipse: vAę о vv 

év vviï peyaXți — — v.a*. aXXov inißarav opiXov etc. — O rat. LXXX. p. 438. Tiara yàç 
aváyv.vt rov auyyjeovra тоѵ Srerpsv ’А Зѵ\ѵаІшѵ ènáçarov sívat. D пае in hoc loco sunt egre
gia e Casauboni emendationes: quibus terliaxn adiicere han c polerat, սէ pro ’A^- 
vaítóv sufficeret аѵй^шпшѵ. Adiungatur Dioneis locus Di o dori Siculi, qui est in 
Excerplis Vaticanis p. 80, 24. Di nd. non quo operne pretium esse putem emendare 
ista, quae ne Diodori quid em ipsius esse vid en tur, sed epitoma loris argumentum 
écloga e in brevius contractam proponcntis: sed tarnen nolabilis est is locus ob ge
nus erroris in libris antiquis frequentissimum. Verba haec sunt: on nçovotirizãs той 
cuveÂçÍou nçovovprapèvov ката irávra ew.alçvs rav фіХаѵЪ^шпслѵ pier air et 5 as èmXaßopévou. 

Quae manca esse apparel, пес satis digna lacinia, in qua supplend a laboremos. 
Quae autem supersunt, non dubito, quin ita scripta fuerint antiquitus: on nęaypa- 
Tiy-tos той ст. nçovotirapévcu умта navra к a} sutái հօ is rierl фіХаѵд-զաո lais rv¡s rav 

E X Х'и v « v peraâlretos èmXaßopévou. Assentientur autem, ut sp его, qui ipsius Dio
dori verba, quae sunt in pagina proxima, legcrint. Quamquam haec quidem sunt 
eiusmodi, in quibus valent ill ud quod est in proverbio, év Kaę՝ J yJvSwos. Plato
nem vero quurri sumo in manus, religio subit an i m um, ne divini monumenta in
genii dum vindicare ab iniiiriis cupio, imprudens atque invitas lacdam. Sed tarnen 
impetrare a me non potni, ut aut ea quae prodita sunt e libris Symp. p. 188, B. 
aut quae comment! sunt interpretes philosopha, pro veris ас genuinis haberem. 
Verba haec sunt: oí rs y ¿զ Xoipo՝ фіХоиті yíyver&ai sk тыѵ toioutuv zoi aXX՝ ¿vópcia 

ncXXa vocrripara zaíi ro7s Sr^lots zal reís (puroís. Ubi quum sententia ’ópaa potius quam 
¿vópoia requirere videretur, id ipsum repo ni voluit Schützius : Stallbaumius autem 
probavit Astil coniecturam : aXX’ arr '¿pota. Erra vit autem u ter que: nam a Platone 
fuit, lit opinor: oi r s yàç Xoipo'i фіХоигі ylyvstrSrai ez тшѵ roioúrav к at ¿v ծզ «тіо is ка} 

opoia TioXXa varýpccra v.ai rois Sytpois y.a'i րօ՜ւտ (puroïs. Hieroclis de matrimonio 
disputationcm re tulit Slobaeus in Florii. Vol. III, p. 12. qua docct repugnantia fa
cere, qui, quum amicitiae '.indique praesidia conquirant, matrimonii tarnen utilita- 
tem spernant. Eins disputation^ pars haec est: rrp Je za I пае à viis (púrsas умI n a; à 
тшѵ voptov умj naçà тшѵ йеюѵ iïiiïopiVyV ¿vsciv ruppa^Iav те ум'і ßcri^eincv, Teurem тгр èz 

y uv cuva. S У-où теку n v, píj &¡rs 7v те ум< nçosnoieír&ai. Repone : iïiiïopèvqv ¿váqánois a-uppa- 
%ictv. Plutai chus de Genio Socr. c. 27. p. 35/. Unit, ei Je ptj5 ßeXr/ov eivai nçosX- 



15

I

Sovras sv ■ÙtîoÙSçco tu^tsXÉkso-Soíi típos aXXv\Xous àrvvrxKTous каі GTrcçáSas, J pévsiv sv cl- 
у.іакм KX^slç^avras aùrcùs msttsç t^vos s^aiçeàv^cropvous wno TtoV тгоХерлоот. Ubi Wyt- 
tenbachius ¿xx-nXous cum Xylandro mu ta nd um ccnsuit in aurous vel âxXous. Verum 
erat xvSçcoTsevs. Fuit quum similiter esse corruplum pularem Euripidis versum 
iu Herc. Fur. 104. s^lrrarai yaç 7iàvr à?? xXX^Xav oÍ%x: sed eUm nunc scribendum 
hoc modo censeo: е^іттатаі yaç тгаѵт s7i хХХІ\Хо is Tufáis. Aginen dau dat scri- 
ptor inccrtus apud Sui dam Vol. III. p. G17. (pSévos ѵо^/ла -ֆՆ%Հտ xv^çootiizcv кал saSícv 
•фѵХ'ИѴ XV zaraXaßoi (imino v.araxá(2>S) costtsç les rev trikov. Corrigendum suspí
ralos est Meinekius ad Menan drum p. 198. vótniya փս%Հտ àvSçMTrlvvis. Frustra scri
psit iile, quisquís fuit : ѵотѵцла Հ>ս%Հտ erzu ծç штг óv.

P. 227. faciliorem a esti va hibernam venationem esse docet, quod in solo 
putri et nivibus ferai՝ um vestigia facile d eprebend an tu r : Ճտրտ oùSèv Sei &тоиѵта тг^а- 
у/лата s%eiv, «í Tise ¿Jou (peçourvis stï аитос, ѵмі та Svțșîx [лаХХоѵ r¡ итг о ¡zsv si скѵаѵѵта՛ 
а։ sr s st r i zai Xayxs каі SoçzxSas sv rais suvais катаХа/л/Заѵетѵ. Sic ilium locum scri
bendum puto. Vulgo v7top.čveiv окѵоиѵта " sari S sti etc.

P. 229. forensis turbae clamores et ineptias dcscribens haec posuit verba: 
XXTX Jè TOUTO XaXeTTOV TO TïjS ¿ÿytfs XUTtoV 7.X՛. TOUS XvSçtoTFOUS ՏսՑ՚ՍՏ S^STlX'^TTOV , oís xvs- 
r.çxyov, toSTS etc. Corrigo : KXTX S¿ roaoZro %xXs7SÔv — — OÍS SVSKÇ xyov, HOSTS ... 
Sic PI utarchus de seditiosa Volscorum turba in Coriol. p. 233, A. ctXX’ syv.çayôv- 
TSS ol Sçxavrxroi тхѵ тиѵеатмтмѵ — TtçernsróvTss xSç'ooi SstpSsiçxv аитоѵ. Touro autem 
dici vix potest quo ties in alias longiores brevioresque formas depravatum sit. Ut 
O rat. XXII. p. 511. èv yxç rxúrxis aitávais roils ßouXais cu% цкіѵта ергогтті каі rò 
ToiouTOV" si Sízaiov rois p.y¡ 7ręoxSi7.7i<rxcri тгоХецеіѵ " el a-upßsßqzsv xSlv.qțzx Ttaçà тоитшѵ, ois 
SixvoouvTxi TioKsțAsiv, тггіХІкоѵ ti rouro a-upiZs^zós. Fallitur Helski us, кхі vel rj ante 
7taxíkov inserendum putans. Duplicem e nim ait deliberation em esse, primam nul- 
lane accepta ini urla bellum gerendám sit; delude ut sit illata iniuŕia, tarnen quanta 
sit, utrum digna quae armis vindicetur necne, quaerendum esse. Sed extrema 
sic corrigenda sunt: taxíkov ti to ru^s^zós. O rat. XX ѴШ. p. 533. extr. то ds àvè- 
XST^xi tou xçóvou — то Je ?ivxi уеѵѵаЛоѵ. Coniunctim scribi volebat Casaub. T o Je 
¿ív xi ysvvxéov. Dionis fuit : touto Je elvűi y., quo d miror praetermissum a Wytten- 
bachio, ubi utitur hoc loco, ad Selecta Princ. Hist. p. 409. (324. Lips.) Ei us dem 
consuetudinis observatione, quae hoc loco ut Je rep eieretur effecit, eadem vocula 
eximen da est e loco Junei de Senectute, apud Stobaeum Florii. Vol. III. p-390. 

’ori aça та p?sv ծ six каі peyáXa каі օՆ è(pÉ<nyzs àxí^xv tis հ ճտօտ -J raura Jè y.al
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l/VŕVVK * VJU, -- ~ - { tf
eu nd em III. P- 387. scripserat baud d ubi e èvTv%óvres txv&çánroa; roiotsàs naiv, aouí

fypev Twpoiięecrdw-՝ xaSÚTrsç oí àçriá&vres ”train /л'еѵ , ¿ti etc. Л ulgo тоито. Contra in 
oral. XXXI. թ.Հ‘23. sci’ibcndum օսՃճ yàç úp.ãs ÅtÅfföev «s ovSèv etrri то tout o v штатной 

т'оѵ tç'cttov, ubi edd. то тоюѵтоѵ 'itTTOLtrèroA т. т. Julii versus sunt apud Stob. Vol. 

III. p. 404.
фéçreçov f՛J/.à/ճճ pUT.ęcw гтг oÎâXeÎțj ßtiroio 
svçípevai, dyccScv J? Sctveïv rZiïe 7teą\ eęją.

dc quibus elegans Jacobsii exstat coniectura in Lectt. Stob. p. 143. ccyocfy ttsçi tęya>. 
Ѵле\Ѵтѵ autem áteme, սէ puto, vera nostra est corredio ?oiȘ9 Itî\

Э-гѵ гои тготхцои Tÿ те e’fł?,u/ą ка< ту аттгёц-фгі гои хтитгои xx¡ хѵтхі £иѵ?7ГеЛх/л0хѵау 

ubi scribendum censeo ту re £<ý^y %«! ту dvrmé^et тои хтитгои etc.
Apud Pionem cădem pagina scriptum est vulgo: « « rts âeÁot yeo^yetv, cu 

uóvov 7rg0iv.cc <W-S «ÄÄa X«' ágyvgicv vfiéais TrgosTsXttrouyi. Op ort ebat autem : ... à'w à v, 

Л- Q"am correclionem ne mirerc a Rciskio et hoc loco et 
multis aliis praetermissam, lege eins annotationcm ad h. 1. unde intelliges, non 
ignarum vitii fuisse, sed add erei tir particula an omilteretur, in hoc praesertim 
scriptore, non in magno discrimine posuisse. Sed haec զա dem atque talia post- 
hac non attingam; alia enim et tempóra hodie et indicia hominuin sunt, ut non 
sit vereiidum, ne, qui novis curis expoli tum Pionem e d et, aut negi igen da ista pu
tei, aut quae sunt disputata ab hominibus doctissimis de rationc modorúm el de 
usú illius parti culac, non pertractata habeat. Sunt tarnen quidam loci, in quibus 
quum perpcram addiiam esse av particulara appareat, tarnen ambigua sit ratio me-
(lend՜։. Vt in Orat. XL P- 354. tru^/3r¡vxt yùç où% «շրճճտ rr¡v (xvtitmww, ctXXa. Խւ(ճօս-

v?,y KuToúf. Idem error apud Di onom Cassium Lib. XLV. 39. у.мітоі òvotv ицли>
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ctváyxz Sccteçov, r¡ tqvtovs iTcóvTccs, тсѵ Kccíaccçcc XÈya, тсѵ Bçoutov , rcóí írásai ttçccticÍc- 
TCCS , ТСС (ГТ^ССТОТГЕ^СС CCV KCCZWS te ^Е^ОиХЕѵТ^ССі фсСѴССІ ZCCi TipCOÇiCCV Sfív Ѵ7ГС<Т%е7ѵ , etc. 
Scripsit Dio : ajua zocvms Te @e@ouXevoSoíi etc.

P. 234. tous TlgooTcvs E7riSzpź<rccvTccs. Recte corrigit Fiéiskius ttçmtov : quo d 
confirmare poterat, si modo quae ratio cogit talibus adminiculis egent, ex O rat. 
XXXIII, p. 13. upéis J?, av psv èz tv%hs ò тготссрк psrccßxXXy (irnmo psraßâXy) v.cci 
ýuy SoXeÇOOTEÇOS, Oft&etr&S УСС՝! TTÇCS TOUS TTÇÔÔtoV ETTit^pŹcrOWTCCS ccirlav XÈysTE. Quo loco 
notari velini loquutionem liane, àoXsçáTsços, compositam exemplo, quo dixit 
Thucydides Lib. II. c. 5. ò yccç ’ Atrair ès TitiTccp.es é^vr¡ péyccs ՝ si m i I i 1er qu e P1 u t a ր- 
chus in Lucullo p. 507, D. AovkodáXos ¿'è avvŤÓvas c^Evtrccs t7t 1 тсѵ Еиф^сстгр xa) xa- 
TióvToc тгоХѵѵ xa՛ âoXeçòv ѵтго yEtpavos evçmv íwyccXXsv. Agesilao p. 613, E.
TrXéitrros Меситой xa) pÉyurros tote ô Evgárccs. Alexandro p. 698, E. TÇccyvv ÍÈ тсѵ 
‘T^octtw ѵтго тси %Еіршѵог E7I10VTCC z cti pETEooçov ízçzy peo 7ici7\Toct pśycc. Arrian us de Exp. 
Alex. VII. 21, 3. o yaç Елфосспр՝ — -— pÈyccs те е7Ге^%етссі ха) ѵтге^&хХХеі tocs oy&ccs 
es тг,ѵ yzv туѵ Atrtrvçlav. Unde corrigendos idem Arrianus Lib. VI. 25, 10. tpirXz- 
tr&s'is ѵтго Tav cpß§av o XEÍpoc^os — т о а- о v т о s ітліхйе та ѵ&хті ктХ. item Dio Cas
sius L. XXXIX, c. 61. v.ccv TOvTto c Tl$Egi¿ — т о тсит o s ž^octtivocÍoos Èççúz- u troque 
loco volga tum тстоѵтсѵ. Denique Plutarch us quo que in O thon e p. 1068, D. 
¿XX* ovttoo Tetrov ros v^St] tíçoteçov seripsisse videlor, non ut editum est тоісѵтсо.

Eadem pagina Dionis haec verba í egu n tur: epei ճտ, гф^, ¡bwî---------trvyyvã-

veci aurais, ՞օր լ eçtfpov ха) àxçéfov ystoçyrprocvTES тr¡v y-yjv хссте/ЗссХХоѵто. Quae non male 
corres it Casaubonus hoc modo : ... ■yEoięyźo-owEs т րր> yzv zareXâßovro. Mihi tarnen 
in mentem venit seripsisse Dionern: on o§zp°v xa) ày^éíov ÈyEcó§yz<rccv тгр yzv у.остос- 
XaßoVTES.

P. 235. тгссХіѵ сиѵ v¡yccvázTEi xa) офу pe ocyçoixcv eÏvcci ttocvteXms " xccyco nciXiv 
e^ttov " où zcci trú ccyçovs XÉyEis ; Corrupta haec esse facile assentior viris doclissiniis, 
qui suas de his coniecturas protiderunt. Medendi aliam ingressus sum viam. Do- 
cuerat pastor iile, quem Dio induxit, sycophantas istos, quibus auctoribus evóca
los fuel at, verba populo dédisee, quum agros divitiasque pastorom loquebantur. 
Nunc homo bonus, ccyçoÍKou nomine ornatos, quasi quidam latifundiorum posses
sor, islas iam nugas devorare non potest respondetque subiratus, ut ego arbitrer, 
in hune modlím: Ov 7¡av<ry àyçovs xÈy«v;

Proxima quum post Emperium aut nulla aut levi tantum ope indigeant (scrips e- 
rim eiiim potius o¿%) xa) rí<r тароѵ rà y.ęścc ypEÏs, Ճ J՞ Ջ v Հ, dropov), totos nos confe-

3

TitiTccp.es


ramus lícebit ad eos locos, quos in remedii societatem vocare piacúit. Eorum pri
mus est apud Dion em Cassi um Lib. XLI. c. 61. rocutct p'ev Iv аѵту èxelvW rñ ոբկօօ ատ 
Цх/атіх avvijv'xfy. Ubi quum verba ատ miar» corrupta esse appareret, conieci ատ 
ухаато. Geminus locus Pl uta r ch i in Pyrrho p. 398, F. xai touto /ліѵ, «stîeç eïxàafy, 
ілет où tïoXuv xçóvov ťy eveto. Apud Stobaeum Vol. III. p. 149. Ilierocli s x ci ba

ubi corrigendum v\x.oi,uev. Apud Chrysostomum nostrum legi in Orat. LUI. p. 278.

Cov сітго^ѵ, 3aùpx րՀտ avíelas кал peyaWPçotrvvtis, sed corruptum esse pro cerlo ba
beo. Legenduni: àavpauT^s avíelas к. p. Huie quo d ammo do contra rium v ilium 
eximendum est ex eiusdem Oral. LI. p. 265. кал pv\v հ ye ttços tms npàs peyxXo^v- 
%lc6 iras ՕՆ%՝1 âxvpauT^s Vfifaaisț Corrige տրճտ cùyji Savpaurv} tv\s ttoXems; O rat. LXV. 
p. 343. med. ë un Je атотгоѵ, el ns plv ekxutos où tvarou (pfyetv Ivíovs тшѵ еѵтѵуоѵѵтшѵ 
etc. Scrib, eut¡ ճտ XT07Ï0V՛ avTos p.lv ekuutos —« Similem Lysiae locum Or. VI. 
§. 15. citavit Matth. Gramm. Gr. p. 1294. adde Dionis O rat. XXXI. p. 566. oÙkovv

„ygîaSf Treçíeç-yov av^ßovXfiiowros Ճճ Ti tZv х?’1°Ч™у ^X^rsçov ¿коѵмг&е, cf âv pj 
тѵхя Kfofteis Ո p vnáçxv ^օ/Հւրղտ. — Oral. LXVI. p. 353. roľf aripi s afilaros sv/fi/ատ 
о ßlos фаіѵетаі —, оТі Tą fifiXv/ioi/m тѵтгтеіѵ efcsoTi v-col xóxaris сии firi, ѵуі Aia, тси 
Ttęoo'TtiÂoMÎ&vTos. Pteiskio haec suspecta non fuisse minime mii or, quippe supra
quam eredi potest formulae illius, quae est vtj A let, amanti. Tu non dubitabis re
pon ere: к«« xcAcec/i1 eux «ttiv oviïeplcc тси 7Г/>отггіК&кі£оѵтос. Non magis eadem formu- 
la toleran da est in О rat. XXXIV, p. 45. qui locus ita seriben dus videtur: Kctàóxov

vp.cis ¿¿էiov т>? TTOíçoúa-rç коотатГсоаеі кои кат’ cÒÁifòeioiv o’ieaâcu си[л7Ге7іѵеикеѵои. Ad à^iov 
subaudiendum eivou : de qua ellipsi videndus S cha efe rus ad Piular chi vitas Vol. 
y. p. 319. Misi forte praestat corrigere

P. 239. TvQos yàç r¡i euffeßelot xoù «SvvooTov ÈffTiV î v. ոճ ev кои стіоѵѵ Xotße~v. Miror 
Reiskium, postquam codex ob tulit, quod et ipse olim coniecerat et Morellus, àa-s- 
ßelco, mutasse sententiam et antiquas sordes maluisse. Eu et а frequenter confundi 
notissimum est. Sic apud Dionem O rat. ХХХЦ. p. 657. editum est ovSèv ¡úvtoi ye 
xoti à yevvls àv^çdoTtoov ov&èv ատ еітгйѵ bi иг та ¡Avan, аЛЛа ѵ Scripsit autem
Dio eùy eves. Praeterea accentuni voeis xçeiwv c orr exit Jacobs! u s ad Athen, p. 367. 



19

Menan dri fragmentum, quod est apud Meinekium p. 43. emendandum censeo 
hoc modo:

deus,

3*

Mutare, 
Obscura

où Sei yccç àj'meîv Tovs пита?, aXXus те Koci

”от av per àyvolas Ti, յսՀ я ovreice,
-TÏTCcldtoTW’ OltTyçív fort TOUTO *yc4§ 7tàvu.

ubi v. 2. vulgatum est e¿volas. Per occasionem corrigam Plutarchi verba in Com- 
paratione Alcib. cum Coriol. c. 2. Vol. I. p. 381, 21. Schaef. ëirerra itoXXals ttçeo-ÍÍeÍ- 
ais кос) Serpeai plav loopèvoov òçyvjv кос; ccvíav où TeyySe's etc. ubi пес àvlav пес avoiav^ 
quod hab ent alii, verum est, sed äyvoiav. Sed confusionis illius quum poșsim plu- 
ra, unum insuper exemplum affér am, ut doctorum studia ad pulcherrimum lyrici 
poétáé fragmentum convertam, quod sub Hermolochi nescio cuius sive Hermolai 
nomine latét apud Stobaeum Vol. III. p. 256. Verba haec sunt: ’Атекра^тое ¿ nées 
ßlos ovSèv E%üov it ітт оѵ тгХаѵатаі TuvTvylais' èXitis Že (privas itaçaS açcruvei ' T o Že реХХоѵ 
ocKtußtoS cŽŽev ovže's [ cù j1’ ] ò 3 cív ат o s՛ стлі (pèçerai' Seos že 7távTas t՝v KivSuvois SvcCTOVS KV« 
façvã, «VTlimít žé itoXXccKis àivyjas žeivý tis ocvça. Quae mihi quidem ita comparata 
videntur, non ut imitationem quandam poelae, quod visum est Jacobsio ad An- 
thol. Gr. T. X. p. 249. sed integram ipsius poetae gvjiiv haberi contendam. Cedunt 
autem verba v el ut sua sponte in numeros et versus, quibus descripta quondam 

fuerunt. ‘

; ' ‘ ł ՛ j ') ■’ íl. ՝ ■ *-Հ՚հՀՀ’

val et ima summis Կ 
et insignem atténuai 
promeus.

rem,
H o r à t i u m Carm. I 34, 12.

'Кт8Х[ла§тс£ [ßçorwy՛]

c aróos ß ¡os, oùSÈv č % w v 7í ¡ат ov , тгХ«.ѵ«.тои auvTuyJ¡a¡s. 
iXar's Je (pivete TTcoçcí&açaúvst՜ та Jè /хеЛЛсѵ âv.^ißws 
eïJey aùJe/г Эѵаатёг атгаа фЁ§8ТС4і" 
Seos tiv àvráaavTcc xiviïvvoiciv ’ißuvots xuße§vä, 
ÙvTivTvÈei Je TTcXXáxis еити^/аг Je/v« т/s՝ ooxiçw.

Quintum versum aliquo modo correxi, non quo sic scriptum a poeta puta
sed ut senteniia constarei: quae mihi videtur talis fuisse, qualis est apud
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TE KXKQS.;V ¿ÍQ
P. 239.

Пiíi i
i /ІЙ

vei apud Euripidem in Heraclidis v. 613, 614.

Tov ¡J.SV Хф> и-фі/Átoľ /3^06% l)y ¿¡KITE, 
Tcv У' xvxyuv*) evÍxÍ/kovx теѵ%еі.

item in Archelai fr. 26. Teleplii fr. 25. inc. 108. Sophoclis fr. 518. Dind. Lu- 
cillii Epigr. CXIX. Palladae Epigr. LXX. (Anal. Br T. II. p. 342. 431.) Cetcrum 
non indignum esse illud fragmentum, quod supra posui, Simonideo ingenio concè
dent, ut opmor, qui illius poetae reliquias tractaverunt: in quibus penmil ta de 
human! generis imbecillilate dicta roperías. Ut in fragm. XIV. Gaisf. quod ita re- 
stituendum videtur:

¿ліуоу /ЛЕѴ KXgTOS, X7TgV]KT0l Jè /¿eX^OVES [ayjfãy] "
XÍxVl ІѴ 7TXVgX 7T0V0S Х[лф՝1 7Г0ѴХ՛ 
Ttxai J1’ осфѵктоа ¿¡Հատ՛ l7TiKge^XTX¡ &XVXT0S " 
у.е ív о v у x g Ла оѵ Xx%ov oí т xyx&oí,

OCTTlS

XXI Tova XxgOVS XTTX^ EVgÓv Tí ОТЕ ExlisßgXtT/ÄEVOVS, Kcci TOUTOUS EVÇ7tV$X EIS 
Tłjy Sgw íegxv тт\ѵ тгХцатоѵ Ttja йхХхттѵіа. In primis verbis non immcrito bácsit J a- 
cobsius, cujus duae exstant de hoc loco conjecturae, una in Not. ad Anthol. Pa
lat. p, 384. v.xiroi TxXxgovs хтгх£ evgov, altera in Diurnis Scholasticis a. 1833. p. 830. 
кхітоі XxgMvs x?rx£ evgov. Utramque docte et ingeniöse esse excogitatam quis neget? 
sed tarnen mihi fateor pon dum ñeque ad credendum, ñeque ad eligendum incli- 
navisse sententiam. Interim eximamus ex hoc loco soloecisrnum, qui est in verbis 
eIs Ttjv d'gvv íegxv, addendo ante íegxv articulo, Eadem medicina eget Dio Cassius 
XLIX. С. 9. Kx'l ł? %XgX Y\ (KEV Èyyvs XUTÎÎî v710 TXT ООТГХкТІЛеѴоОѴ, Ѵ\ $ XXX»! 7TgOie%l\S UTTO 
tov Хоітгоѵ IzxTegxv opùXov кхтещето. Scrib. Հ S’ хХХц Հ 7tgossyí¡\s. Et Lib. LIX. 5, кх'і 

yxg тхХХх ès тг։ѵ Ітііттѵ^еиачѵ хѵтшѵ (pÈgovTX XVTOS те ттоХѵтеХеатхт х ett i Ttxcry 7Tgo(pxas¡ 
кх'і SietÍ&ei кх'і kxSícttxto, —. Łegendum videtur: кх'і yxg тхХХх тх Is туѵ Լ x. ф. 
хит ós те ТГоХѵТЕХёа-тхтх кх'і етт'і тТХТЧ т^офхаеі iïieri&ei кх'і кхЗіатхто.

Р. 240. о je еТтуеу* xviïges, lyx TtxXxi тоѵтоѵ х/лфіуѵохѵ гі7ГІ<ттоѵѵ opxs' ІттеіУ^ сх- 
Փ<ճտ хѵтоѵ еуѵхкх, iïeivov /հօi Sozeí etc. Recte Reiskius Ітге'і je ахфха —. Or.XXIX, 
p. 542 scribendum: Ivàxãe Jè Հ ¡fyq Tisgi Ttja fí/uégxs ÈKelvtjs 1st ív, ітге'і кх'і tous íjttx-, 

- ----------------------------) b ՚
*) Pro XVXyxv vulgo legitur ciXXTXV. Illud commendat Sophoclis locus iu Aiace v. 131. xs tfpt'gx 

кХІуеі Те кхѵхуеі тгхХіѵ '՚ŕsTíXVTX TxvSgxTSeix.
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medeiam 
Ёт egá те

za} zXáigcp rás ág%ás zái crrgxTMiyías тГоіоѵ^еѵоГ 
етгемтеѵ ága zai rov ПoXvveiztjv, emeg zxKas èßouXevero,

Conjecturant de hoc loco prodîdiț Ja
et ante ilium B. e i s k i u s. Tertia accedat nostra: Sümeg 
7t. I. TZ rú%tf, етгі zX'Hgw Toos ág%às — — 7Гоюир.еѵоі, zai 

'ESei Տ' ága za} том ПoXvmsízmjm etc. In Veneta scilicet legebatur

pãvous cpoioos ¿ v izm v àvrayavtrràs s%et za' rem otXXtov rov ßouXopEVOV. Vulgo ette ir et. 
O rat. LXIV. p. 340. Stórneę pot Cozeuri za'i ãvâ^comot ret pèv *ÅÅ* mávra тмѵ męaypar om 
¿ttítçÉtteiv r% rú'XJl, zetÎ z"M”to тcts ãç%ãs zoei rręaTł/ylas motoúpevot ՜ zett â$sX<ț)o't zrîjatv 

aùrwv сит ms ètavepovrat' етгеттеѵ aça zeci rov П oXuvslzv/v, e'itcsç zmámiš èßouXeüero , zXriÇto 
Trçòs rov а5еХфоѵ meç't ttjs ßartXeias Xa%eiv. 

c o b s i u s ad Athen, p. 247. 
pot Л K. et. roí TE СсХХа 7t. T.

«5еХ<Ро1 — vèpovrat. 
ł \ if67Г81 օշ oeçoe.

P. 250. oú$apv¡ т о te ит m eu ç ier z-м то րՀտ £evicts (seil, maçà rãs ттцегі, quale dixit 
Euripides), OtXXã KCt't 7ÎUÇ ÈvaÚcVraS -TtÇoàup'cTEÇOV TMV ТГХоиТІООѴ zett С$МѴ СС7Г§офагі<ГТОУ5 

v/yepóvas • ETtEt ret тсс томит CC zcc't аі<т%иѵато ãv' moXXázts Je zoei pera^ávras шѵ e^ouctw 
ÍToiporeçov. Corruptelae indicia quuni sua sporite in o culos incurrant, 
rnonstrabimus, si minus certam, satis tarnen probabilem: .... ýyepávas, 
րէ о touvr cts rotaura, cc zett аіг%ѵѵоіѵт ãv rnoXXot, zcc't J J zcc't /лет ccStScv tocs шѵ e%ou<r»y 

èroipóreçov.
P. 252. metę ШѴ ^Xavért zoe) auro' mçoseãózav tmv мшѵ Èvru%e7v. E Ven eta e le- 

ctiotie ctvru%e7v efficiendum p o tins fuit ãv tu%e7v , quod video ante nos monuisse 
Jacobsium ad Athen, p. lu. Sic Or. XXXVI, p. to. scrib, et Je pti, çocãoos ctv e(pçar- 
TETO, pro vulg. СЫЕф^ССТГЕТО. X C Ո O p II. Cyrop. II. 4, 1 I, ТГЕр-фаірі ctv <T0l tZOCVOVS 17Ï- 
tteocs zcc't me^ovs тшѵ mocę èpo't vfiçotrpèvmv, eus cru Л«/Зюѵ eu^us ctvtots. Scrib, ãv ¡as. 
Dio Cassius Lib. XLIV. 30. scripsisse videtur zoei ris ãv ãçt&pv¡rat ։§úvarro то 

mXtfòos тшѵ xçtipMTtov, ubi vulgo àvraçt^p^rat. Contrarius error in E u s e b i i loco 
apud Stobaeum Florii. Vol. I. p 43. èmtßouXev'opevos Jè aveu ãváyzys той rt ãv fyãerat 

ccvt/KETTov ãma^v/s ^іосфи^уор-і Corrige tou rt avrtàçarat. Item apud Pintarehuin 
iu vita Dionis p. 962, D. ПХатсоѵ pèv cuv, ատ (pvjcrtv auras, èaur'ov aicrxw^eis paXtaroc 

pr¡ Sé^etev èv Xoyots etvat pávov, eçyou Ճ ézcm cu^evòs ãv ос-фаст&ас etc. corrigendum pq 

Зо^еіе X оу os Eivat /лоѵоѵ, Eçyov J — avQa^ar&at. Anelor ipse Plato Epist. VIL p. 
328, c. Eu nd еш locum express!! Marinus V. Procli c. 14. p. 11. Boiss. iva J¿ 
pvßè ev T oúr о is iïozq XÓyos eivat /tívov, eęyou Je pravos ävßämrerßat etc. Unde facile 
intelligitur, erravisse Schaeferum, quum Platonica e Plutarchi loco corrigenda 
censuit. — Menandri hab emus fragmentum pulcherrimum ex ea fabula, quam 
inscripsit Má&qv: in quo vel explicando vel emendando duo eruditissimi homines, 
ut ego arbitrer, operam perdiderunt. Id ego ubi dixero in quam sententiam seri- 
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plum sit, սէ indicare ipse possis, duplici exemplo subiiciam, uno corrupto, quod 
exstat apud Athenaeum Lib. VI. p. ՅՃ4, D. et in Menandreis Meinekii p. 107 seq., 
altero emendato. Loquitur igitur néscio quis de Deorum iniquitate, qui aut nul
lám hominibus aut vilissimam pro ingenti sacrorum sumptu mercedem rependant. 
Is quum ratio nem iniisset impensae, quam fecisset ipse, pergit ita:

oçcixpSv [леѵ dyccâov ¿ífrov Xocßeüv ó'íy.cc 
ïlpias, èàv кос} y.ccXXisç^ày toÏî àeoïs, 
тоѵтшу Jè 7TÇ0Ç тосит осѵгХеіѵ тѵ\ѵ &/ЛІОСѴ " 
71 ատ оу'х) то коскоѵ тшѵ /е^шѵ ЗіяХос^етосУ;

Quae quum îta sínt affecta, ut ncc versus пес sententia constet, metro quidem 
crunt fortässe qui consultam patent а Gail. Dindorfio, qui tertio versa scripsit 
тоитшѵ Jè Ttçòs Tocur ocv sXsïv тѵ\ѵ фцліосѵ: ceterum поп magis isla me quam quae erant 
ante vulgata intelligere fate or. Videor autem mihi rep crisse non modo quod pos
sil intelligi, sed quod non dubitem ponere pro Menandreo:

Ճհօ,%!*Ճհ juÈv cryctSòv tz^iov Xoißeiv ă'y.cc 

Հ/հՃճ-, «¿у X cc! zctXKisÇ'H&îi vois Sr e oii, 
Toúraiv, TOO-CCÚtTIV J՞ ССУ.Э'еЛыУ 7>/У ^(ЛІССУ ; 

7tàùS CU%< TC ХС6ХСУ ТСѴУ ísÇOlV SiTlXá^BTCti J

In his тоѵтшѵ est pro «угі тоито>у. Similiter Euripides dixit in Mel e a gr i fr. 12. pévov

Demosth. T. II. p. 501. Monet locus, ut, quam tot aliis impertivimus opem, eam 
ne dcnegemus Arriano, destitution se ab nupero editore querenti. Nam in I. li
bro de Exp. Alex. c. 18, 3. hace verba leguntur: кхі Tcts /леѵ oXiyctç%i«.s сг«утсс%си

vitiosa quam vêtus lectio, quae in edd. Venet et Basil, exstabat, iniMKçetrlcts Je 
tí іукосЗютсыссі. Ñeque enim iungunt Atlici partículas Jé Tf. Scripsit Arrianus : J%- 
Iàov.çoit'ms J1 oívrixotàiTTcóvoíi, etc.

Apud Dionem (huius enim repetimus emendationem) sequuntur haec : «roia»

Reiskius restituenda censuerit, apud ipsum vid eant quibus scire cordi est. Mihi 
hace visa sunt probabilia : O7toîot, им t«ăă» vÜv ё<гті Cfiihott&ęuTrlcis те тіЦі им 

this ճ Л Ä Հ ff TTșoMșeTEocs. J a m Ы i c h i ex Epistola, quam scripsit ad Sopatrum de
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puerorum educatione, verba haec sunt apud Stob. Vol. IV. pag. 414 seq. ¡лета. Je

xima queque nonnihil adiuvanda sunt; ut recte procédant: ха! т ó т e nçártarív lari

Ss'ovtùùî. Sed quoniam puto fore, qui addita voce aÀÀrçs՜ iustae nos audaciae mó
dúm excessisse cri min en tur, placet addere de mullís paucos locos, quos eodem 
aut simili supplemento egere manifestum sit. Sic quae sunt vulgata in Dionis 
Cassii Lib. XXXVIII, c. 4L o¡ /ліѵ yoct¡ cur’ <¿K^i(¿a>aoct roo тшѵ а-и/л/лссу/М, кос} тосгоитоѵ

p.¡օնî ouv, ы.ѵ cp.o¡ttií ïTtiTv^eltoç Trços^vÉ^àviTctv, non dubito quin hoc modo integrands

<n,evt>c<ri¿évovs etc. Idem lib. XLIX. c. 26. fertur scripsisse: c< yàf афеѵЯоѵцтш, отЛЛс/

Ego vero cum scripsisse puto : ... Uvtss , T*ÄÂ« re դrcívroo ум то хсетсоф^ооктоѵ L 1. 
Postremo in eiusdem lib. XLIV. 23. init. ecquis d ubi tare potest, quin sit seriben-
dum àei (леѵ еушуг oîрои XÇnvcti prévôt pniïsvos рцгг tíçoí %cóęiv prjre ttçcs фіХсѵЕіхімѵ

Kèyeiv? vulgo pitveš omissis duobus vocabulis.

P. 252. aí «ycòç ՃՀ SoKovtrai (piXoCpçovricreis кх'і eav сгкотпі TIS cç&us, cujív
'ovffiv èçávmv кос} Šocvewv , етг'і ток« аи%ѵшѵ к»} тоситос ատ то тгоЛи yiyvifKsvoc. Bene

R e i s k i u s : ñeque tarnen opus est transpositione, ка\ тсситх <гѵ%ѵм. Vide 
praeter Matth. Gramm. Gr. p. 873. Dobraeum ad Aristoph. Plut. 546. p. 121. 
ed. Lips. Fritzschium Quaest. Lucian, p. 231. Sed yiyvopsva mulan dum in yi- 
yvopsvai vel У‘уѵо/леѵа>ѵ.

P. 254. Mentionem, inquit, in illa de paupertate disputatione fecimus poe
tarum, non quodam studio obtrectandi, аЛЛсг sKslvois^аКітта sv^tsiv r¡ycvpsvot 
rr¡v тшѵ тгоЛЛйіѵ é'iávciccv, а ¿r¡ косі toïs tíoàKcís ճՃճ№ ttsçI ts' тгХоитои koci тол ¿ЛЛ<уу, cc 
Sccu[zá£ouffi, КССІТ0І /Jiéyvrrov оіоѵтас <r(pm yevéaSai аѵ ¿(p ézoótmu T »v тоюѵтаѵ. £\yjXov yàç



Мігог pro incorrupto usum esse hoc loco Thomam Wopkensium Lectt. 
Tull. II. 2. p. 125. (174. ed. Hand.) ob pleonasmum, quern putat esse in his verbis 
rriv TWV Smvomv, а ՃՀ kxi -vois ttoXXoTs èiï'owa. Scio sane usurpan talia a Grae-
cis, auctoremque iis qui postea fuerunt ipsum iam Homerum exstitisse. Sed Dio- 
nis locum ad id genus non pertinere patebit, ubi eum dedero emendatum. Uten- 
dum est autem transpositions nonnullorum verborum: quod emendationis genus 
etsi improbatur a multis, tarnen si rem vere putes, nihilo incerlius est quam reli- 
qua ciusdcm artis, quae probabilia coniectura sequitur. In Dione autem co minus 
reprehendí potest, quod eins verba constat non semel mirum in mod urn esse per
turbata a librariis. Scribendum igitur censeo: ... Smvoixv. yà? er¡ բղ <гѵ/л(раі-

т g у. x} ріуіттоѵ oÏcvtou афісгі yevéo-âxi. Ne quis autem eadem me temeritate conglu- 
li nasse о ration em Di oms pulet, qua erat confusa a libraries, unam certe rem signi- 
ficabo, quae me ut partem verborum ex media sententia excerptam in extrema 
collocarem impulit. In ea enim parte est verbum êíóxe¡, quod Reiskio quidem in 
JgKM mutan dum videbatur, ñeque immerito, si quidem co loco, quo erat posilam 
in libris, relinqueretur. Bonum vero factum, quod, qui tantum vülnus Dioni in- 
ilixerunt, non omnia simul indicia, e qui bus de vero ordine verborum constarei, 
sustulerunt. Recte cnim scriptum esse èSóv.et translata quo d eb eb at illa orationis 
parte atque in sententia condiționali indusa apparet.

Eadem pagina scripta sunt haec: т/ оси äcruKov Tivcc žXttÍ^eis v-s^ccveIv рЁуигтоѵ, 

civ тгХоиттітосс etc. Quae sic correxi : T< a и <ր՚յ; т/ cc v sXțtî&s etc. Fidem 
emendation! faciei locus Xenophon tis in Convivio c. 3, 8. т/ y«ę cú, eíttev ; brl 

tív; pJ-yoc ф (¡ovéis, « 'Ävriud'eves^ Jacobsio aliud quondam placuisse vi dere licet in 
ei us Animadv. in Athen, p. 200.

P. 257. -ya^ ocv (ряѵ^таі %аХгтгсѵ тоюитя ß'w Siaçxriv. Si «v particula
futuro indicativi iungeretur, facillimüm erat corrigere (раѵг'ітаі. Sed id quitm recte 
videatur pars grammaticorum negare, scripsisse Dio putandus est: yàq ãv ՀՇ<&■
v slr¡ т t 'xjxKs'tiov. Sic in o rat. XXVII, p. 529. « Ճճ то» <tu/z/3^ irTowrpot, pravé con
tracta voce ex cru/z/3 Or. XXXI. p. 646. seriben dum: returco ÇooÍti tk av /ЗеЛт/ճ»,

oral, XXXVIII, p. 144. corriges: točíš тгвЛес/ (fifre ‘ rts ѵ.оот ^o'sfreiv. O mui no que
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tan tam in hoc genere temeritatcm librari orum fuisse intellexi, non- ut i Horum suf- 
fragiis seçl ratione sola verum iudicari debeat. Exemplo sint loci quidam Di o nis 
С as si i. Lib. XXXVIII. C. 34. ovsre rey Ka/cafa XÓyovs pèv /мреет ссѵтш c¿VT¡7tépi\joci, 

т сѵ ăe Веаоѵтішѵос — gù&ùr, x od rrçtv ocía&ri ^aea^ocl r tv oc, TrçoxccToco-^gïv. Corrige rù&ùr, 
ttçív kocÏ ccîaâéaâoct revoc, Trçoxarccaxéïv. Lib. XLIV 34. hтцууеХХоѵто pr)S «Cpoctgeörjaea^oct 
pvjStvoc pr^èv pŕ]T ixXXms Хѵтггіаеіѵ. Scripsit Dio рут ccCpoctçriaeaàoct. Lib. LII. 37. arteú- 
aoes Sè rá.% ay n xai e^ccuccștois, o pri Smi^a^ oèv cczeacea^at. Syntaxis postulat Suvr,- 

¡Se¡r¡s. ibid. с. 40. ատ etye то pèv arçoeypoe то rtjs povccç%locs cc'tçy, то S ovopcc ,[add. то] 
րՀճ ßocaiXelocs ատ ха! è-nàgcorov (fvoßn^ys, etc. Seriben dum фо/Зу. In Appendice Sió
ba ei Vol. IV. p. 406. D em о era ti s (vei polios D em o cr i ti) verba leguntur: cute 
t ¿xvvj oiré aotțtlri èCpmròv, tiv pr¡ pcć&nais. Quorum ultimum quis non videat scrib en- 
dum fuisse peins'! His e.xposilis non dubito quin omnes nobis assensuri sint, Me
ii a n d r i fragmentum, quod est inter Incerta CLXVIII. sic corrigentibus

puar^iôv cou pri xccrehrys тш фіХш, 
xoù p.rj ՓօԹր\ՑՀտ ccvtÒv ճ%ծ§օր ysvópevov.

Vulgo ха! où Qoßiftriay. Jungatur bis Euripidis fragmentum e Philoctete X. quod 
vulgo ita scriptum est:

Л í í՜ to S' tyto, хау рои ãiaíp&tíçocs- Soxîj
XÓyovs V7roaroes ccvt'os qSmtpcboti'

сеХХ՝ ճէ èpov yccç тссрсс pocity кХѵшѵ’ 
o S ccvt'os ccvt'ov tpțiccvl^et troi Хеушѵ.

corrigendum autem videtur hoc modo:

Aé¡-to S tych, ха! pri 5icc<p£yccç='s хахоіг
XÓycts v7rc(TT%s ocvtos r¡SiK^K¿vocr

oòXX՝ 'Հ èpov yccç tccp èocv pá^ys ѵ.Хѵшѵ,

óS ocvtos осѵтоѵ ер<рссѵі£етш Xèyoov.

Postremo ay particulam tollam ex alio quodain loco Dionis, qui est in Or. XLVI, 
p. 219. in quo luneta est pra esen ti indicativi. Is locus sic videtur scribendus esse : 
TocvTct prv сите xocXtoS oute <rvp(peęćvr<x>s тг^осттете. А X X cc то ye ос^юѵѵ ѵліреХеІа^осі rrțs 
txyoçocs ха< Tous Suvccpevovs xetçorovéw ха! tous pr] ХеХегтcvçyvp.'cTcts, ei Sé pr¡ ye, ovs ccv 

/3 o vXr\a He, cto(pçcvcúvTtoV те оіл^штгшѵ e<m, etc.
P. 258. antiquam vitae victusque consuetudinem ait tulisse cives <гооф§оѵетте§оит 

Ttov tv ccaret Tçetycptvtov uareçov tKxXrja tocar шѵ ха! Sixccarouv ха! у^осрр.остешѵ оситшѵ серое ха!
4
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ßotvctwrxv. Malim x«î yęappot tèwv тшѵ txùrxv ճ/z« x, ß. Sic Euripides Hipp ol. 348.

ISihil autem frequentius hoc errore, ut breviora maxime vocabula perierint prae- 
cedentium similitudine exitus intercepta. Sic apud Arria num De Exped. Alex. II.

cuius ante oovTvț. In Plutarch! Nicia c. 24. exlr. video edilum: costs тг&ѵкотшѵ

avafíávTccí. Sed scripserat Plutarchus nisi fallor: wsre pi те&ѵкотаѵ réus etc. Hip- 
parcho Pythagoreo apud Stoh acuna Vol. III. p. 340. reddendum тгссѵтсоѵ t ív %<%- 
Kenar úr ыѵ £7FiKçepxpva>v. Item D i o n i C ass i o XLV. 9. pr cc, riv arçarevpxrav т ív

7. кос,} éfyjv кос} oòvu7to^r]Toiç [adde ro~is\ /ЗоѵЛо/лиѵоі? Э^сстоссгЗосі. Falia infinita sunt apud 
hune scrip torem : in quibus ne mi rere ed i toruna patientiam, eiusdem generis non- 
nulla et Schaeferi diligentiam fugerunt in vitis Plutarchi et Ellendtium in Arrian! 
libris qui sunt de expeditione Alexandri Magni. Nam iile in Comparatione Alcib. 
cum Coriol. c. 2. p. 381, 27. edidit haec accepta ab superioribus: Mоц>кІа> Sa tzwtm 
SIkccm TíotouvTccb- O voKovctkous où kccáms tyKocrocÁmeiv. et in vita O էհ o n is c. 15. p. 
273, 2. (pocifyą Se кос,} косЙеттгоп Tt^osóntoo тсоытосуул? tocs о-фе/ç Treçiccyocytov etc. Šeri
la end um autem fuerat in prioré loco тгссѵтсс тсс Некоем, in altero фосіе^ш 8è кос} кос֊ 
&е<гтшті т ói TïçostoTïto. Non pctam aliunde fi d em emendationis, quam ab ipso Plu-

clone c. 22. èyá> а-e, to XaghtXsis, žtt'i vrxtri rots iautlois ya/ißçòv Ьіоиупхрѵѵ. in Aralo c. 
46. TtávTct та šÍKxiot KX'¡ (piXávã-ÇGOTroí ’Așktm тгетго^км?. Et haec quidem ,'de ea emen- 
datione, quant fecimus in Coriolano: alieri aułem loco, qui est in vita Othonis,

apud Xenophon tem Hist. Gr. III. 4, 11. ' ÄywrlXocos Je piá-Xce. ф«і8§<я тм vrçostoTTto 
¿7totyyeîXoti та, Titrtrcc(pt՝çv£i tous՛ тг^сг/Зе^ 1и,еХеѵсгеѵ. Terii us locus est in vita Tib. Grac-

ttçw 7Г§оаЁ7гтс4іте Ttços Tov ovăov ( malim oiïèv, vid. Meinek. Quaest. Menandr.
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i

Spec. I. p. 7.), crtfiofyxs ourai orXiiyijs ysvoplvys, costs t'ov p'v ovv%a ... jxywxt ele. Ubi 
quum res ipsa docet corrigendum esse афofyxs ourai րՀտ тrfoiyys yevopévqs, tum com- 
p ara lus locus in vita Philopoemenis c. 6. p. 132, 21. simillimus: ¿\sXxvvstx¡ Sixpare- 
Çss c pou tous pyçoùs sxccríçous sv psaaynúXai, nacías psv où ysvopsvr¡s, нг%ѵ ęxs ós րՀտ тгХг)- 
yvjs, costs tv¡v xlxpùy ÍTt'i Smtsçx ăi« sccl His adiicere volebam etiam q nar turn locum, 
qui est in vita Pompeii c. 61. p. 90, 2. атгsXmov тцѵ noNtv sv %sipxv¡ нос,} txçxx^ то- 
toÚtco to psv xqýcripov xaâsvss ехоиакѵ, to J՞ ccttsiSss ¡axv?°v ум} iïuspsTocxslçicrTov xęxou* 
a tv. Sed huic loco re d di tu m iam e libris a C ora e intellexi id quod ratio postula
ba է rois ¿íçxoucrtv, quod confirmaban! his de vita Galbae c. 18. «.тгос^уо^тоі to7s xç- 
Xouatv уааѵ. In Arrian! libris de expeditione Alexandri quos diccbam locos eodcm 
corruptelae genere laborare, eorum prior est in Libro III. 12, 5. пятое, «простое ^s- 
тгхѵцфо^х, ubi bis addendus artículos; alter in Lib. IV. 6, 3. ol rá rs x^pxra £ùv 
MÉvijrt TtsptțiSsvTa, ум} tous ^uppcí^cvs còs stí} SráXxrrxv натгіухуоѵ, ubi item rot adden
dum post х^рята. Peccatur vero etiam in contrariam partem, ut una pluresve 
syllabae male iteren tur. Quo de genere un um nunc exemplu m proferam, quod 
est in Procopii Lib. I. De Bello Golhico, c. 9. p. 48, 22. Bind. yxç pct
STC7To’t'ĄVTCCt VW SS KUTW, rjv piJ 0U%¡ XXoiVXl ыЗиѴСОТОѴ. Corrigo : ... VVV, KÍS KUTW pri oùx't 

aXaivxt xãúvxrcv. Finem denique faciam huic digression։, ubi de Anaxarchi fra
gmento, quod retulit Stobaeus Florii. Vol. II. p. 38. coniecturam pro did ero: ñeque 
enim mihi quamvis erudita dispulatione satisfecit Jacobsius Lectt. Stob. p. 71. Le
gilor vulgo : si ճտ o‘¡ s^ai их içou çï\atv pouaiv.w TrsTrvupsvais xslaovatv, où THaçx^xovrxi sv 
Kçyly y v ai pry, осіт'щѵ ճ՝ š'xou/ті pxçíxs. Quae sic correxi: sta} Sè o¡ <'Լ<ճ ոօպօս çîjatv pxnçqv 
KTTcTsívouat sv ffuv&èiTrvoia-t, }V où 7rx§xSśxovTolt í?v уѵсо'рцѵ ' хітіцѵ J’ е'хоиач pcoçtys- De 
vocábulo ffúvSstTTvov exstat disputa tio A t h e n a e i Lib. VIII. p. 365, B. Mxzçxv gèjaw 

KTTorslvstv post alios dixit Lucianos Prometh. T. I. p. 190. Amst. ubi vid. Hem- 
sterh. El et s?ii confusa sunt apud Dionem nostrum Orat. LIX. p. 305. ubi recte 
em en da vit Casaubouus: cu yxç elcoSxs' տ7ր\ J's xxl vùv šv kxiçco x(pïx^xt. Eadem verba 
non animadvertit Schubarlius confusa esse in Schol. Vmdob. ad Lucian, de Sac ri f.
14. quod edidit in Zimmermanni Zeitschr. a. 1834, p. 1130. Scripsit auclor scholji 
aut debuit scriberc: sp.ov y '¿vs-ла eïfy ծտօտ òvcn^óffMTrcs, «s мл 7i g 15?X^écttsçov cut®, 
раХЛоѵ ճտ ¿vadear sçov то TïiS S' son o ¡ices.

Pag. 258. extr, quum graviter reprehendissel op i fie um artes, corporum animorum- 
que corruptrices, haec addil: as ye тур ¿ę%iw p-^e ré%vas рт$ èoyaalas то ye o^ov v-aXsíV. 
Post oçSov lieiskio ¿fy, Casaubono 3¿¿ addendum videbalur. U tro que melius ipse 

4*
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Етге< шѵ Koił o cwtję còçx«. reís yvvcct- 
, -и, то ye е<г%остоУ тхѵ ттоХіті- 

умЗетсы Уooę y-où етгцлеХ^тсоі Teos хѵтш yuvoíizós ' 
(¿тгоХеітгетхі а/v

Initio

Sed

Oi fzèv 
oí J1’ ատ ծտճ xçá/xsvoi sk тгйтооѵ sivoioiv 

non ut 
Conicei : oí J1 ատ Ձ՚տօս х^ш/ле- 

Dionysius Halic. A. R. IV. 25.

r¡ SeiXol ¿7 cŕVi
Stallbaum. — Plutarchus Homulo p. 32, D. xxx'

correxisse videor: «г ye туѵ ccçyyv e%gîț v .... нхХеіѵ. Erro re m p ep cri է
similitudo vocabulorum, quae etiam alibi confusa vidi. C a Hiera ti das Py t h ägo
rens apud Stobaeum Florii, Vol. И L p. 157.
xes՜, lirei rxv Serríoriv-xv xgX'H agy av, t¡ тхѵ е7Гітгхгг/мѵ 
y.àv xg%v¡‘ övre Js тхѵ SeTTSoriv.xv xgyàv,

övre ràv еПкттхтгкхѵ У.аЗ'атгаі՜, v.ai cairos y ag pegos èvrl tks Koivoovlxs ‘ 
тcav поХітікхѵ, Kxâ XV гІЗ'етхі кх* о xgycav у.х'і о xgyópevos то коіѵх cvizCpéçov. 

corrigendum, érrel шѵ кх1 с. xvvg id est, ex huios eclogae Dorismo,
Deinde, r¡ro ye ètryarov, тхѵ тгоХітікхѵ' %gv S’ övre тхѵ SerTioTiKXV xgyxv etc. 
hoc emendationuni fonte semel recluso, age, experiamur, numquid opis ad alios 
quoque veterum scriptorum locos refovendos derivări possit. Ac prim urn vid ca
mus Dionem. О rat. LI. p. 261. èßovXâpyiv Տ՝ xv, xsrreg èv raïs /BouXxïs каі rx7s еккХѵ- 

aixis тгоХХшѵ іукоирішѵ акоѵахі ееггіѵ, оѵта> у.х'і év ríj xyogx кх 1 èv rois cruXXÓyois" vvv Js 
Traga rov тетгеѵ el тоіаѵта еегті тx Xeyópeva, у.х'і xsTteg o\ yvpvágovres avrovs èv rais 

ayoXals, У.ХІ vpék èyyeigovpev els x^tyoregx. Legendom videtur: vvv Se rragx rev тотгоѵ 

т оіхитх tj Toixvrá err i rx Xeyópeva. Similiter Plato de Rep ubi. IV. p. 429, В. cu 
yxg, olpai, еітгоѵ, oí ye aXXoi èv xvriï r¡ SeiXol í] àvSgeïoi övres Kvgioi xv elev jj toixv avrr¡v 

eivai v rolxv. ubi vid.
evvola ту тг gås avrov, ol Je фо ¡Յա ríj s Jvvápeas, 

^avpá^ovres SieréXouv. Ilunc locum sic nuper i n terp re tatus est Schaeferus, 
eximeret corruptelae suspicionem, sed ut confirmaret. 
vov els тгхегхѵ £71 Iv o t xv â aupara vr es J'ieréXovv.

p. 703, 7. e í t t rrgosKgova-pa Trg'os тгоХіѵ èyeyóvei. Repone тгоХеі ngòs тгоХіѵ. Haud dissimili vi
li о liberandus est Dio noster Orat. XXXII, p. 123. v.xl rovs ¡¿tv aXXovs aiyvreiv poi Scv.e'i՜ àx- 
Xx тоѵ^іет^рюѵ rov саушѵо&eTłjv тоѵ vpèregov M óppios ек ßx&gxv xv аг tí ат xs àvéâyye тш Ди. 
феи TVS x/zxâitxs' rov xSeXCpcv ատ ava^vpa avágcoTíos àrraíSeuTOS каі pqSevos тшѵ кхХшѵ 

Tteiteigapevos. Ubi primum J'cxJj restituendum pro J՝оке7. Exemplum notissimae for
mulae loquendi, si per librarlos licuisset, suppeditaturus eral Teles Stobaei Vol. 
III. p. 220. éyý poi SoKx, to фíXÍa-ке, ygxQeiv els ce TTgorgerrTiváv. Corrige ygá-феіѵ. Sed 
apud Dionem quae sequuntur, hoc modo integranda videntur: феи tvs apaâlasl 
ròv àJ’еХфоѵ тш са$еХф<?і «,vSgo¡>7ros XTTxiSeuros etc. In oralionibus Dionis sunt quos 
rectius diálogos dixeris : in quibus saepe et personarum descriptio perturbata et 
hiñe alia vitiorum propago orta est. Exemplo sit Orat. LVIII, in qua sermo est 
Chironis et Achillis.- qui quidem quum arcus sagittarumque usum ut viro forti in-
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’A. Tis [лѵіѵ j X. TÒ (ísKos 6«v oMowla-ys,
С/ (Vb՞֊

dignum aspernaretur, ab illő Ccntaurorum sapientíssimo et tot heroum educatore 
redarguitur. Iluius igilur partem sermonis, quae est p. 301. add ¡lis personarum 
notis sic emendandam censeo: 'A %. Аіітоѵ ăs7 tous- фвѵуоѵтмт MÎgs7v. Xe! g. Bgáãicv 
Հ Tcéviov ; ’A. ‘Ոճ՜ cíóv րտ тмх‘<ттм. X. Поте^оѵ cùv т/f otięol <%v Szkttcv Հ՝ тіЕторе-

vosj [’A. IIfto/xfvos.] X. Mrç о ù к cíutcí" mI g Հ s.
T¡s Migs7j ’A. OÙ% cíj°. X. ’Aååco tote mvtos MÏgÉïs km} mttokteIvsis , "cTMv Simottmt^s, 

7tEg tm &ygiM$
Pag. 259. os-м j" ceù յսՀրտ MTtoTglitEi (rede Rei ski U s to7s ретіоѵсгі,---------

ѴМ рЦ XÇEICÜV y S MMVvjv 7rotçÈ%OVTM TTgOS T CV [¿'¡ÓV, 7ГМѴТМ TM T OIMVTM 7TgMTT0VTSS TTgO^V- 

pas км} (piXoCpgcvcos оѵтгот мѵ èvãsels egyov км} [¿'iov у'іуѵоіѵто. Slispicor Dionem seri- 
psisse : км} тѵ\ѵ %o çmylocv ¡к мѵцѵ тгм§е%оѵтм ttç'os t ov [¿lov. Deinde mi ror, cur Reis- 
kius Ëgyoûv км} [¿lov coniectare quam verissimam codicis regii lectionem egyov km} (¿¡ou 
amplecti maluerit. Legerat in bac ipsa ora lion e p. 226. péxç* мѵ tvgaxri piaS'ov тіѵм 

ri egyov, ubi immerito duas postremas voces in suspicionem vocavit. — Adiungam 
stati m pagi пае sequentis verba correcta: (pège ouv рѵпѵ&шрЕѵ M<ÿ ¿KMTÍgov то и yèvovs, 
е] км} р.'И TIMVU MKglßxS ЁКМТТМ (pgM<CVTES , OÍÄÄ՞ US TVTtto у S KMTlăsiV m vt M, С7Го7м ТЕ 

км} ШѴ e'vEKM TTgOSlÉpE^M км} 0 7t 0 lo IS MV &MggOVVTMS E7IIXEIÇE1V KEÁEVOpEV , (ЛѴ^ЕѴ ф^ОѴТІ&Ѵ- 

TMS TtoV mXXmS TM TOIMVTM TTgoCpEgOVT'-W.
Longe autem corruptissimus locus est p. 261. qui fortasse hoc modo corri

gendos est: ei y ág toi ăoKs7 ovopáčpvTMS ík m t é govs то Ttguypu c ýéyova-i, tm cup- 

(¿mIvovtm ši m vt о [¿Кмафгцлёго ngoCpègovTMS, ttoäu тіКеіш аѵ e%oiev oí 7íÈvi\tes km} tu 
ovt i alcrygM ăiM 7TÁOVTOV уіѵореѵм, ov% гікиттм ăs т ò TtMg ‘H crlóãto KSKgipévov ETtovelãiarcv 

7Tgo(pÉg81V, To TV[S MgyÍMS, ÁÍyoVTSS OTl tTE, MvSgtoTte,
ovre Tv.MTíTYiÇM Ց՚տօ} àèaMV ovt MgoTtfgM.

Scio ego, quo usque sim progressos au den do, ñeque sane, quidquid est novatum 
a me, verum esse praestiterim. Illud tarnen satis cerium videtur, quod accepi a 
Reiskio, ÅÉyovrss on as etc., quum esset vulgatum (pigovTMs. Corruptelam simul 
et medicinam vel proximum ort monstrabat, post verba dicendi ex abundant! adii- 
ci solitum. Error autem ortos ex praecedenti TígotpsgEiv. id quod sa epe factum ob. 
servavi, ut aliquid ex vicinis labis adspergeretur. Pbavorino Stobaei Vol. III. p 
369. Ո up er restitui: «STE km} (plXoXg^pMTlMS MpM ТГМѵеі ТО yvțgMS км} 7t 0Xv7țgMyp0<JVVV\S, 

pro vulg, tToÅvxgv/костlots. Simili vitio laboral Eus eb ii locus apud eundem Vol. I. 
p. 298. MvăgM xÇWXT<x реумХм е%оѵтм м TroTEÕviTMvgia-pÉvM км} мѵтоѵ тоѵтоѵ s'Ívskm ètTixtu- 
pevov, км} OKúos aht ti to'Îs TtMgEovTi 7tgos&elíi, x^fKMTM pív e%0VTM, рут s äí eis Íojvtcv
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píre E՝is ccăăc ті т5ѵ осѵссХіахоѵтсс, ¡¿¿¡хоте tiKouteeiv сстГофуіѵеіе-, etc. Corrige
тг çvr/ цмт ос ¡¿¿v e%ovTot. Ei usd em sive D em o c r i ti fragmentum est apud Stobaeuin 
Vol. II. p. 66. quod vulgo ila scribilor: Tcľr %^<тгоіаіѵ ou’ trvpípÉçov ccpEÁéovrocs twy

àvàçcÓTtoys оѵ-л suttetčs. Jacobsio quod olim piacúit (ad Athen, p. 16.) kxkxs av е<г%еѵ, 
dud um ut opinor repudia vi t vir egregius. Sequentium autem verborum c orr up le
iam gravissimam mi ror sane et ilium et Gaisfordium latuisse. Lege nd um : EZ

va tu m esse iam Gesnerus perspexerat, cui placebat pśręios reponi. Contra Jacob- 
sius txavòs corrigebat in Epist. ad N. Schow. p. *297. bene ad sententiam: sed in ea 
correctionc is error esse videlur, quod vocabulum litteris sonoque simillimum re
ponen d urn pro corrupto censuit. Nihil autem mea sen ten tia potest cerii us esse, 
quam negligentia librarii TU7rsivòs iteruin illatúm, ubi plane aliud legeretur: quod 
mihi qui dem videlur fuisse о «итог. Ila sententia est eadem, quam his verbis ex- 
plicavit Euripides fr. 170. Dind.

pțj, av тt ffu/z/3^ , ^ouäou TláXiv,
txÄÄ* cíutov tze'i [л'і(лѵг, т^у саѵтоѵ (pvciv 
(rastov ßsßalas, ¿¡те xçucòs èv тг-jçí.

Arch y tas Stobaei Vol. II. p. 149. ex էր. Кяуыу <5ժ ха! ѵмХѵтг^ тмѵ àãiv.oúvTov, tous-

Corr ec tam dedi interpunetionem, ut xcey<yy zoo! кяХит^ тшѵ àâixoúvrav intelligeretur

-naúcas, Tísicas etsi tolerări possunt, lamen mihí quidem satis inepte luneta vi den- 
tur, malimque Tísicas induci. In extrema sen ten tia iterum exspectabas participium, 
scripsit autem IkúXvcsv usitata conversions orationis, de qua qiium alii, turn Fritz-
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schius imper dixit in Quaest. Lucian, p. 1Г2. et saepe in Plutarcheis Schaeferus. 
\\Srxo Zvtoos uncís sepiendum curavi, prop terca quod id vocabulum temere e supe- 
rioribus illatúm indico et ab interprete adscript um verbis tv ссѵты i. e. tv тш aSixsiv. 
Ila loquutus est Thucydides I. ‘22. ко! ост« р'ѵ Xóyą tmov tr.atrroi, tj pèXXovTss тгс- 
Xepýrsív, ij tv aura % errer, et alibi saepe. Nullum autem sa epi us quo non debe- 
bat invectum est genus vocabulorum quam praepositiones. Cuius rei phna alias, 
nunc unum exempt u m a fiera m e T h u c y d i d i s Lib. III. c. 12. $1 yaę Suvarol r¡ptv 

sk tou í'tou ՛հօ.i MvTtTnfãouÀsuTOíi za; аѵтірЕХХ^таі, т’і eSei tipas sk tou opolov stí skeivois 
levonj 17¡ txsívois Je ovtos ciel rov tTirvtiçsïv, za՝! t(ț) ѵцліѵ tirai Je; то Ttçoapúvacàat. Sic 
èdidit hune locum Goellerus : recte iile quidetn Lud. Dindorfio obsequutus аѵте т> 
реХХу^аі օրէս m m on entí ex pra egresso аѵтеттіЗоиХеитои, in reli q u is autem, ut mihi 
videtur, versat us infelicíssimo. Scribendum: ei yàç Suvarol Sptv èx tcZ ictou xai covte- 
TriíãovXsucrai, каі m'тіреХХ^та! ti eje; Spas ек той ópo/ou êzslvoií՝ vuvl J Í7¡ èkeívois ovtos 
àe\ tou t7iix?içtív, za՝; t(p' Spw еіѵои Sel то 7TÇoapúvasâai. Gaussa erroris non latebit 
attentum lectorem : earn autem qui perspexerit, non esse nostram nimis audacem 
cmendationem conccdct. Pro vuv'i, quod est positura a me co loco, quo erat in 
libris silva i, non intercedam quo minus, qui id minus Thucydidiurn putabit, vZv 
reponat: etsi ill ud Pin larch o ¡nimia n up er erep tum ivit Schaeferus. Ceterum et 
hic locus et Eus ebi i iile sive Democriti, quera tractavi supra, potest esse documen
to, non recte vel erro ri librariorum vel negligenliae imputări, quidquid est cor
ruptora in libris veterum seriptorum, sed esse quae prudentes deliquerint, studio 
illi quidem induct! emendandi, sed ut magis sínt reprehend en di ob mutandi teme- 
ritatem quam ob inventorum felicitatem laudandi. Utroque enim loco, ut pro ce
der et oratio, addiderunt Je particulara. Eadem illos licentia usos in alio quodam 
loco Thucydidis quum non esset animadversión ab interpretibus, pro Thucydidiis 
ediderunt, quae non modo illius indigna sint ingenio, sed ne in deterrimo quidem 
scripture ferenda videantur. Eum ego locura, quoniam fors tulit, útin eins men
tionéra inciderem, superioribus ad dara cmendalum. Est autem in Lib. I. c. 35. 
vulgo ita seriptus : xa'i Jeivóv el toÍsSe pív атто te т«ѵ évtttÓvSúúv і'атаі тіХ^оиѵ Tas vaus 
ка'і tTÇoseti ко! ez, тѵ£ aXXvp *EXXáSos za' ѵ\кітта атго таѵ upsTeșav ѵтгцхосйѵ , Spots
St атго tv¡s 7tęov.8ipśv/\S TE ^vppa%las tlç^ousi ка'і атт'о tv¡s aXXoSÈv тгоЭеѵ atyeXslas, t¡та 
èv àSizSpari S-ývovToci тгектЙЁѵтмѵ vpav a Ssópt&a, тіоХи Je êv ттХеІоѵі alrla ypsls pS tteI- 
cavTES upas sțopsv. Quo loco quum sint duae periodi, carura prioréra luce clarius 
est finiri bis verbis, атто rtjs aXXo^év ттойеѵ à><f>sXEÍas. Quae autem sequuntúr, sic
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koci

SC ri b en d a sunt: ei Sè ev ос^гмірсеті dŕ\<rovTcci Treirdevrav ѵ ум v ot ž՝՝? épedet, тГоХѵ év тгХеіоѵі 

otîrîoț ripeis pri trelrocvres éyécs sfcopev. Nisi forte Je particulam e Jj) orlam esse putas. 
Postremo орет feram Plutarch o, cuius in vita Agidis p. 809, F. haec verba le
giuitor : оѵк ccyevvès oùJ1’ ¿ХС^стоу r¡yri<raro тт/у եridvyiocv кос} Trçodvplocv той rr ¡ост eu рост os 

bciHelfytt rois TToXepícis. Ubi Schaeferus verba hiidvplotv кое} delenda censet: mihi 
oblitteratum polios aliud nomen et in vicini similitudinem corrnptum videtur; quod, 
si usum Plutarcheum species, eredideris fuisse (p¡Xoripíotv vei ¡oóptjv. Ilhid commen- 
dat alius locus in ea d em vita p. SOI, С. гтгѵ^рЬоѵ ту фіХотірІсс ком Trçodvpíoc тооѵ <ти- 
тт^остеѵореѵсоѵ : hoc Phi lop o em. p. 359, F. оХІуш xçóvu тгоссгі ¡oépnv re dccvpocarr¡v Kot} 

Trçoduyîow Trocęearriae. Demosth. p. 854, F. reis тооѵ ‘EXXrivoov ottXois eKredocg^Koós

XoepTrçcDS (scrib. XctpTTçòs՝) vtic ¡ápns кое} 7rçoduploes ctvãçóov тстоит «v тгеохосХоиреѵооѵ tous 
77oXspious ouçópevos. Artax, p. 1024, B. rvțv ёкеіѵоѵ Trçodvpiocv кое} ¡oópr¡v ¿¡avTOCS.

Nunc repetatur Dio nosier: cuius proxima quoque plus minus vitiata sunt. Ea 
corrigenda arbitror hoc modo: оикоиѵ r'oSe pèv опросе тгосѵті та ¿íjXor, кое} iroXXàxis Xeyópevov 

1<тcos, ori ßoc(pels pèv koci puęe^ous [кое} /Buça-o^éxpocs] aòv KouęiKy уиѵссікооѵ те кееі àvãçéov, оѵ тгоХѵ 

ri <!lioc(peęovayi тсеѵиѵ, кое} тгоікіХтіку тг astry a%eSov, оик (еѵ add ) saduri pórov, ¿Wet кое} xçootcs 
кое} T§¡X<ov ccyyouTy кое} ^ipvdlco кое} -noóa-i (paępcĆKois prixccvoopèv^ ovtks ccęct "феиФі koci v odce e‘i- 
ScoXoc, еті J" žv оікімѵ ¿çotpaãs кое'і րօ%օւտ кос} èiïcctyei, ret pèv у^мроеті, тое Je Xidois, тсс Sè уу>ѵт<м, 
тсс Je еЛефосѵті тгоікіХХсѵтаѵ, та Jf aur av тоіхооѵ yXv(ț)ctls, то pèv ¿¿¡іегтоѵ pr¡ rraçaãèxeadai ксс- 

doXou ras TioXeis' тс Je yuy izocvov ev tco tïocçovti Хоусо Ніофтаі, prišíva àv тооѵ тоюитооѵ yiyveffdcci 

т шѵ jperèçcav тгегитмѵ. Emendationum nostrarum non attingam nisi eas, de qui bus me 
putem facturam operae pretium si plora dixero. Ac primum verba кос} /3uęa-dtyets 

quod seclusi, recte factum concèdent, qui quid feral consilium scrip loris reputa- 
vérin t: illos enim insecta tur, qui luxuriae instrumenta parant atque i ni micas bonis 
ac severis moribus artes exercent. Itaque aut delenda surit illa verba, aut expulsa 
ab his alia, quae melius cum superioribus componerentur, sta tuend um est. My- 
Хосѵмреѵѵ cave mutes in ynx^voopevav, ut sit simile et conveniens cum eo, quod 
scripsit infra TToiKiXxóvTtov. Pro orras eral in libris oos. Illőd restituendum censeo 
etiam eo loco, qui est infra p. 268. foedissime corruptos: quern emendavi hoc 
modo : provoc 7ręosxęVTdcci yýT' c¿y тгеѵг\та pr¡re тг Хо va iov èçyatricc тоіосѵту, pivd'cv vfiçecos 

koci ccKoXocTias cpoias Traça тгатіѵ етгоѵе'іФттоѵ éxXéyovras ccv соф ¡o J'/т o v pi^eoos Kccl ctvegccorov 
erras eçoiTos xeç^ous evev.CC XlXvopè\ous ծvvccyooyovs, ctíxpáXarcc awpctrcc уиѵаікаѵ y тгаі^ооѵ 

ri olxxas «^yuçcóvrjTot եր cti<r%vvy тт^тт arras. — Мох е Morelliana revocavi rà Ճ' aù- 

Twv r oí%i»v yXvCpocls: ո am Reiskius e Veneta susceperat ecu rav. Qua confusione nihil
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frequentius. Oral. LXVIII, p 364 seq. v.a't тгаѵта ctXXýXots &a(pèqovrat кал тгeq} ԽՃՀ- 

ТГ, %«' xal %«) та %«} wÓÁF/f. "Ofwáw
äè èv ту тгіХеі v.aâ' аитоѵ ёкатгог eaito^aW с ,uÈv yry ¿s тгХеіотуѵ ктуаат^аі,------- ¿ <Г au
то /ліѵоѵ Was enat каі rry èpmtqlav тту те e q} то nqôfyfat i^Xootrev. In hoc loco quum 
sint plora vitiata, singula online vi ¿1 earn us. Ac p ri mu m pro атоХгу е marg. Morell, 
reponen dum т^г, tum prèkimum Tteq} del en dum. B ein d e aut ката ëdvy Ka} тго- 
Xetí seiibendum, aut, quod malim каі еЗѵу кал yróXets Postrema denique sic resti
tui: o Ջ aure fxívov Šetvos enat каі туѵ ețzTreiqlav туѵ я eq} тсо Ttqáy^aTa ЦуКоокеѵ. 

Formulam аѵт'о ¡¿ívov optime tract,wit Valckenario indice in Callim ącheis p. 28.
A b r e s c h i u s in Dilucide!. Thucyd. p. 56. De. eadem nuper dixit Fritzschius 
Quaest. Lucian, p. ‘204. et ad Dial. Deor. p. 44. seq. Reddenda Dioni OratXXXVIII- 
p. 141. ubi vulgo: тіѵшѵ 7tęanrelo»; на} тт’оте^оѵ e?yy K0i} ^соу^аті So^tropièvoov Հ íj Tfeęi 
òvÍ/mtcs сытой jz'ovov hrív úplv v\ fM-M- Q u od autem scrips! та тцаурата, et loquen- 
di usum sequuîus surn, et menaineram ciusdem confusionis exemplum exstare 
O rat. XL p. 360. xctTaXocíäívTss то траура,. Vuit rerum potitos; qua significations 
dici та тгоаурата docuerunt Abreschius ad Aeschyl. p. 13. Wyttenb. ad Plu- 
tarchi Moral, p. 49, C. Baehr, ad Plutarch. Flamin, p. 119. Krueger, ad Diony- 
sii Ilistoi iogi. p. 26.). Ilaud dissimilis formula est аито tomto, qua u ti tur Jun c tis 
Stobaei Vol. III. p. 390. rov véov, сыто ori touto. Lucianos D. D. IV. 3. cios átpeXijs о 
Հ«as на} «.ttXoízcs kou амтò touto ttcíis m. Eusebius adv. Hierocl. p. 433. a] p¡0 
Oral. XX. p. 498. si pev oZv сыто touto ßow'oX,os кооі I^cütvs етиухаѵеѵ шѵ —' et, si per 
libraries bellissel, Or. LVI. p. 291. otXXoò tous аит'оте twV осѵЭ^оотгаѵ aç^ovTas. Corrige 
aXXa tous амт o touto ávàçcí)7ioov açyjovTas.

Venio nunc ad extremam partem eins loci, a quo opinis ha e c disputáim 
profecía est: in qua quae sunt posila a me verba то Sè vw інаѵ'оѵ, eorum sane te
nues erant reliquiae in vulgatis to Հս?ր. Et sunt ista incerta profecto: nihilo 
tarnen mea quidem sententia incertiora, quam quae minus videntur Traçanex^uveu- 
fzévoo Emperii, то á'è spev sv та naçovTi XÓyy hoęboa vel c 3è v¡v ív ту тг. Л. J1. Quare 
nihil sane ad versah or, si quis talia commenta in ipsam Dionis orationem inferenda 
esse negabit: ill nd non item concedam, incredibile prorsus esse, alterum ex altero 
ortom. Possum enim exempla afierre emendationum, quae quum sint eadem 
excogitatae audacia, tarnen satis certae esse videantur. In Dionis quidem Oral. XII. 
p. 400. vulgata sunt haec: el J au то тгерттоѵ e$os каі тцѵ afyav росфгіѵ tv¡s Йеом (pú- 

treas ed7] piouęyrcras, и Ху те етптг^тге՜ Xçvpápevos àv^çós те èttoÍsis , ѵ.еофгу ѵттегфигі То y.áx- 

5



34

л os Koci To fay eSos faenas тгХг.ѵ àvfaòs кос) тсс Wot, Hoifaas ais ел o farces, сгко7Гоѵрѵ T av fa. 
Vix autem dubium videtur, quin vere correxerim: uÅp те Iтс ¡к fa а %gri<rápvos, àfagos 

те TToifaas pg(pr[v v7reg(pvvi то KaXXos, ка'і то fayeSos faifas 7Г agarr Xyr ¡o v àfagos, 

Kai таХХа Tíoifaas, ատ erro faras, etc. Participia sroifaas et faifas restitue!) da esse iam 
Reiskius perspexerat, пес sinunt dubitare, quae cum his sunt coniuncta, ygvyràpvos 

et Tíoifaas. De ceteris iudicent perili. A di ungam his H ier o dis verba apud Sto- 
baeum Vol. IL P 68. Ан Je ка'і rovo v'opvs fas narglfas кай án e § Tivàs Seovs farrl- 

ęous cvvTv\geiv аѵтоѵ теХеюѵѵта ката fav тоѵтшѵ ѵфууѵкгіѵ ' каѵ у sragaßaiveiv tis avTovs ri 

veoyfavv eTTiyeigoly, cirovfa пасту кшХѵоѵта ка'і тіаѵта Tgoitov еѵаѵтюѵрѵоѵ. Quae sic 
emendanda sunt: ... avvrygeív, аѵтоѵ те XeiTovgyovvTa та ката тѵ,ѵ тоѵтшѵ vCpfavi- 

а-іѵ, каѵ — етпуеру, etc. Platonis locus est in Symposio p. 205, D. notas tre- 
pidatione interpretum : оѵтш тоіѵѵѵ ка'і negi тov egaTa" то рѵ кефаХаюѵ естті поста % 
тшѵ ауайшѵ ért ñu face ка'і тои efaaipveív о fay иг Vos те ка'і SoXegòs egas иаѵті. Q U О in 
loco Stallbaumius extrema, o fayirros — — иаѵті, ut spuria n ota vit: non facturus 
posthac, ut sp ero, si quidem recte emendavimus : o fay icrros те каі ¿xfaxygos 
t g ատ 7t á v t y. Diodorus Siculus in Excerpt. Vatic, p. 71, 15. Bind, тоте yalg аХу- 
Sfa v.Xygós èriTiv y fafac еітѵуукотшѵ, crav ¿ Kgarãv fav evrvyjav (fagy кат àvSganov. 
Corrige: Tore yàg áxvñfa каі ¿XoKXygós есттіѵ y iïofac тшѵ еѵтѵуукотшѵ, etc. Apud 
Stobaeum Florii. Vol. I. p. 367. duo sunt trimetri iambici, quorum alter! Menan- 
dri, alter! Euripidis nomen adscriptum est:

то yàg ngoSvpas fa novfaav еѵтѵуусгеѵ 
efaaipvla el'aSev v7iegy(pavías noieiv.

Eos versus recte Meinekius, ut inter se coliaerentes atque eiusdem poetae, in Syn
tagma Menandreorum rętulit p. 90. Codex autem Stobaei quum in prioré veršu 
scriptum hab eat noifaavres et evTvyfa, apparet scribendum esse:

To yàg ngoSvpios pi novfaavTas Tvyeív
efaaipvlas ei'ooS’ ¿Treguarlas noieiv.

Pag. 264. čuj? (ßoßfa)-faras о falva тоѵтшѵ о fal Tovs In ir ipS far as v faív, ատ та 

onofaajoTaTa та nccgà toís УЕХХуті faéyopv, etc. Portasse scripserat: ou fa (poßySfa- 

T es о falva тоѵтшѵ, ofal то vs èn it ¡ faaovT as у faív, ատ та crnofaaioraTa тшѵ naga toís 
e. xp. Paucisque inteľiectis, oneg еаті SgacrvvecrSai каХеІѵ ogSóregov. Vplgo enim 'erreg 

fay ісгТ ov ктХ. Reiskîo ne quis assentiatur, èniTifarovras immodicae esse audaciae 
correctionem opinant!, quum superiore disputatione mostra cautum arbitramur,
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tum iis, quae collegit Josephus Strangius, vie diligentissimus, in Commenta֊ 
tionibus criticis de Isocrate, editis in Vol. III. Supplem. ad Jahnii Annales philol. 
p. 13. In Oral. XLVI. p. J96. legendum: yxçoxaàpyv yxç žy ха! тоитаѵ, xuItoi otyóiça 
alžoúpevos, 'opas že à\x toÙs XèyovTXs aùroùs, àyâpevos таѵ xviïçxv то те афЭоѵоѵ zee! туѵ 

rrçoàupixv, t TI d? туѵ rreçi то еітгеіѵ žúvapiv. Ou’ žy ^аираатсѵ, si èyà rrxTçtòx T оіабтуѵ 
сито; <гфо8§а yyámглх. Vulgo où že ѵ ^хираатоѵ.

Pag. 265. TOUTO» že таѵ elçypévav те zxî çy&ytropévav еотіѵ x J'czfľ yçyaipa tu7s 
TîcXeaiv asar e ç tx7s vuv olzoupèvais՝ Xéya žy laus то tteçi туѵ тшѵ žixav xvxyçx(priv ха! тшѵ 
aupßоХаіаѵ, Txyjx ž av xa! xyçuypaTuv fvlav, с7Гas аѵ у и (p ýpav yryvópevx, às укіатх 

av ely BxaBeçà, où vuv xaiços S¡o§l¿eiv. Recte Empcrius: xéya Se leras. Extrema au
tem sic scribenda sunt: ... f vlav՝ orras ž xv у иф1 áv y ¡y v ó pe v x as уніата xv e7y /Зла- 
Beçà, où vuv xaiços âioçi^eiv.

Pag. 266. ... таит# ха! Sizxioteçov auyyvápyv eyeiv той pýxous таѵ Xóyav, oti où 
ратуѵ аЛЛаг cuJs tteçi xyçyaTav TrXavupéva rrXeloves ysyóvxaiv, y Tteçi yeaçyiav ха! те- 

%vav axexpis ха; хаЭсХои tteçi ßlou TrçosyxavTos ха! py to7s peTçlois ха! el xaS’ auTJțv X¡ya 
тгефуѵеѵ TtoXXys ха! тга'уи àxçiBous Seaçlxs, Tentatum ab Em peri о рат yv aXXas tuetur 
Lobeckius ad Phryn. p. 754. Quae autem sequuntur post yeyóv*<nv, corrigenda vi֊ 
dentur hoc modo: elrreç ye ý tteçi èçyxcriav ха! теуѵаѵ axé-փւտ ха; zaSóXou tteç! ßlou 

7rçosyxovros ха! py тo7s peTçíois ха! хаЭ’ хиту v à£;'а aré фу v е etc. Saepe depravatum
elrreç reperi confusumque cum similibus. Dio Cassius Lib. XLIV. 17. ճտրրտտ ո
лХХо ха! тоито èvxçyéагата xÙto7s éxßyvxi. Scrib, as, elrreç ті аХХо, ха! тоито etc. 
Idem Lib. XXXIX. 48. xalareç tx7s xpx^xis — TaçxTTopèvous. Legen dum ха! Tteçi
Tu7s à pátens — Taçarropevous, ut apud Plutarchum Pyrrh. p. 462, B. Tteçi tx7s copeó- 

%xis tíItttovtxs. Dio Chrysostomos Orał. XXXI. p. 638. érti že tou e&ous oúžé touto 
earn e itt e л, oTi aùroùs Tteç aça аф^уѵтаі րօսծ' uttÈç ou руте exçivav руте ÈßouXeüaavro. 

Reiskius in verbis tteç aça latere yéças suspicatur. Non, opinor, melius requires, 
si eírreç aça scrib en d um dixero: qua formula utitur Dio Orat. XVIII, p. 483. aliis- 
que locis, quos collegit Wyltenbachius annotatione ad Plutarchi Moraba p. 113, A. 
Saepissime autem 1 useront homines doctos capite truncatae voces. Ut in Plutarchi 
Gryllo c. 9. \ ol. XIII. p. 223. Hutt. E;fp " aXX о՜фо/տ xçyad՛e, toutois eípyžúvovTes туѵ 
трофуѵ. т; ouv lor aùra таита фаѵтаг; Vocem tarnen Graecam pro monstro redde- 
re Plutarch o conatos est Wyltenbachius, quum coniecit фоѵите: qui locum inspi- 
cient, alienam a senientia earn correctionem intelligent. Scripsit Plutarchus: ri 

ouv j сих хита таита т §иф аѵт es-, Idem De Exsilio c. 11. relegatorum in insulas 
5*
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conditionem, felicem scilicet, si cum periculis urbanis comparentur, his verbis 
praedicat: noix yàg vetaos оіліаѵ eux 'é%et, neginxTov, Лоиrgòv, 1%Ցստ, hayąous, ay ga v.al 
natSia Xgrjaàai ՝ßouXop.èvois ; то /леуіатоѵ, ryvyjas, Հտ Si-фшінѵ ereget, ծ oi noXXázis ryyelv 
marre " ocKXà 7terrevovras zoei anczgunropvcus oïzot аѵкофосѵтаі кхі noXvTïgày^oves ei-ryygu- 
ovres zas oiMióvres ex таѵ ngoaarelxv zal тшѵ uri itmy eis aycçàv zal eis аи?ѵ<у ßla v.xrá- 
yovaw. Non puto tantum miseris illis, anxiam inter delatorum insidias vitara tra- 
hentibus, securitatis superfuit, ut etiara lessens luderent. Corrigendum: aXXà ăga- 
n er evov r as xa» ànozgunro/xévous etc. In Xen о pho n tis Oeconomico Cap. IV. §. 
2Լ si scripsens oľ Іаои Sè navra пефитеиілеѵа, pro vulg, r x nефѵтеѵ/леѵа, oranis sub
lata est offensio. Dionysius Halle. V. 68. p. 1011, 5. 
cus Sri каі т xis érti<T¡o։s oi n are ges хит Siv етх^хѵ yegalgeaâai. 

IzoreXéa-i kx¡ é о (¡t xis erriaíois, ас paenc succensui Fieiskio, 
bradera praeripuisset. Sed in gratiam redii cura illo, 
vilii tollendi e verbis P hintyos Pythag. apud S tob a e um Vol. III. p. 74. ras Ճճ 
è^íSxs lx Tas olxías псігіайаі txs ywaizas txs SxpoTeXexs ճտզոօ Aova-as та cigyayéra 

&eće txs nóXios vneg aura (immО аѵтооѵ") хаі тш àvSgos кхі тш navres оІкш. Scrib, v. x Ճ 
eogras Saątoreheas. cí. Dio ChrysosL T. II. p. 23. R ev те Э-uo-iais zas rtaw lograis 
StflJtoTehéa-iv.. Archytas in Appendice Stobaei Vol, IV. p. 412. Al Sè բոր avres véoiro 
пот ¡фо ga, pŕir èmrgénav rvyoi e^góvoov, ovSev офеХоу yogaylas афЗоѵш. Corrige: al Se 

ріт auras фgovéol та nartyoga, etc. Possis et voéot та, sed ill ud praestarc indico. 
— Sopboclis versus ex Iphigenia retulit Athenacus Lib. XII. p. 513, D. in fragmen 
tis n. 209. Guil. Dindorfius:

v'oet -Ttç'os àvãçi, (тш/лсс тгоѵ\ѵ7Гоѵ£ отгят 

7T6TÇ<* Tf¡tx.7iévác<4 *yw](iiou ф^оѵ/іцитог.

Dc liis et Porsoni exslat coniectura, vovv Jeî ttços àvãçi, et aliam nuper prodidit 
speciosam magis quam veram Theodorus Bergk in Commentatione de Fragmentis 
Sophoclis p, 15.

ygei 7tços etvfy'i ttouXuttcvs

Ttè-rça, Tçoi7ré<T&ai yvr¡aJou ф^оѵ^атв?.

Ea iile verba putat esse Clytaemnesirae, filiam Achilli desponsam n up tar um offi- 
ciis imbuentis et quaedam quasi усі/лікм 7tccçccyytÀ/MTct traden tis. Fateor hanc esse 
satis ingeniosam coniecturam, quamque ita primo probaran, ut, quae mihi véné
rant in mentem, relinquenda tradendaque oblivion! putarem. Sed re accuratius
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pcrpensa to ta m illam et emendan di hui us fragment! et explicând! radonem vanam 
esse atque inanem perspex!. Etenim casum dativum 7rèrçx, quis est qui non vi- 
deat ita esse positum, ut aut idem significare debeat, quod ոհօտ 7rèrçx, aut nçàs 
praepositio e superioribus subaudienda sit? Neutrum autem, ut ego arbitror, pa- 
titur usus loquendi. Deinde quod e coniectura reposuit vocabulum a%r,^x, пес 
quo referam invenio пес quomodo in tell igám. Nam sive haec iunxeris, <т%гцлх yvr¡- 
alo-j (pçovripxroí, et diremta tanto intervallo miror, quae arctissimo inter se vinculo 
cohaerebant, et consuetudinis auctoritalem require, ut, quid sit illud et quo sen
su dicatur, penitus intelligam: sive cr%^<% positum est more Graecorum, quern 
aemulatus Tacitus dixit vuit u m animumque convers! mul ta que his similia, 
h or urn vocâbulorum, et (pçóy^ux, alterum alieri opp о ni manifestum est: quo
fit, ut сгхѵілх sit de corporis specie ас figura accipiendum, id quod sententia ipsa 
rcspuit. Denique ipsum praeceptum, si verum faleri volumes, eiusmodi est, non 
ut virgini ingenuae et pudicae, sed ut meretrici convenire videatur. Quae quum 
ila sint, suscepi rursus id quod coniectaram antea: in quo ut cetera vel incerta 
esse videantur vel etiam falsa, initium tarnen versus prioris recte a me constitutum 
arbitror. Correxcram enim,

Seivov TTÇcs (xvâçòí, y v w/л cí 7ГоиЛѵ7Тои T ç'cTto is 
it ot. g e v. TÇcLTrsaàcii yv^ttlou (p^ový potros.

id est, С a 11 i d i hominis est, mutare animu m polypi more et ab sua 
vel ut in alienam indolem ve րէ er e. — Dionis queque noștri locus est in 
O rat. LXI. p. 319. u ni us syllabae damno usque eo corruptos, ut sententia in eo 
quae quidem probabilis sit, nulla appareat. Is vulgo ita scribilor: rarv' eî /х«л-
Äov íj Xfuo-Jjiff таит» eXoyí^ero, «. cù X Vy 8 is, x«v' аѵтщу, ari тсс ttfç'i ty\v K Хѵтосі/лѵугт^аѵ 
ebcòs el՝vxi /лсі/Ѵ'.оѵ екеіѵуѵ TïoXvTrçxyp.ove.v ‘ v.où Хоуі^о/леѵси тс и tccctçcs тссѵтос, тѵѵе^ш^еі,
ші íTtEÍàero ; Corrigend us est autem hoc modo : sîev' алл’ c ï e i ju^ää ov v Xçut^íí tmu-

çous ŽTíoiŕjcrotTo - ubi vide Stallbaumium. Ipse Bio Or. XXXIII, p- 24. xça dfar&e,

Xenophon Mem. III. 3, 14. ovxovv oíe¡, , яа! тси ітгтгіхоѵ rov IvSáSe eí tis ŕ%^fÄzj-
<ví" 77CÄU «у к») tovto> ^ievh/Koisv Ttov «AÄüJVj Dclendum videtur as1.



P. 271. p.erà тгоКХяѵ %?уцл<хта>ѵ те nx'i âoóçoov /հՀ то <тфо^сб еішѵоѵ ксоі /лет è£ou- 
alois оѵпеті trréç'yovTcts, c¿ÁÁ՝ сбито ăe (immo Jjj) то пепшХѵ/лёѵоѵ èv фо[За> те кос} ttoXXoIí 
сйУхХш/лхті &á)MvTas. Sponte apparel aut țxvț aut ovnért tollendum esse. Suspicor au
tem in оѵкеті latere апоХкттоѵ.,

P. 272. el ovv ci\'cíyy.r¡ тгсЛЛ« èotnÓTcc £ս/հ/3caîveiv ссѵтодч rois՝ 7raXocio~s [zvăoiî 
riv tIcîtÉçüov òçyyjs псы TtcXu^^ccy^oavv^s, àXXà tïoXXgov /лі/лоѵреѵa>v rovs Xeyo^évovs 
&ecüv encaras etc. Emendavi: yj ovn c¿vc¿yny¡ ... (лѵЗгок, Six* rijs- tfcctÎșcov ôçyîis 
7toXv7içccyp.oTvvv\s ã/лсс тгоХХшѵ etc. Prior correctio firmatur iis quae sunt initio

• , ovn eïnès opoici TtoKXcx. etc. ’Алл« et «ju« quoties permutata sint 
, nemo ignorat: sed est hic velut perennis malorum fous et vix unquam

Dio in Oral. XL p. 314. wot R мтго^гѵ, "otíxs էսրրլ тшѵ âeSv. Codex regins guv- 
¡ei: recle. Ar ria nus De Exp. Alex. IV. 29, IL «te բտր -yxç Wi (летѵцД^Іаѵ £иѵекгггі- 
yjEl xoiÇTEçct р.«х>1 rois re ’ïviïoïs Zxi rois MxkeSÓtí , тшѵ y?ev էՈ&օՀօբ&ա к TW T^osßctotv, 
rãv Sè (іхХХоѵтшѵ xvióvTxs" ատ Sè oùx covýsa-xv oí MxxeSoves, xXXoi иг xXXois èttiovtes, — 
բօ?ւտ Sri օօբՓ՝ւ SslXw exçxtwxv trjs 7rxęóSov. Scrib, ատ Se oùx, xvIetxv oí MxxeSoves, etc.

P. 26G. ատ av ei Tteçi тшѵ аѵаука'ішѵ ка'і itçosyKovTav фіХоаофІа Sieget. Sic vul
go ; sed ego legendám censeo տատ àv ùtteç t. à. к. тг§. ф. ăisfay, Obiter corrigendus

Tłjs
тшѵ 
ка'і 
pag'inae sequentis, 
a librariiSj
exhauriendus. Quare al ¡quid et ipsi promamus in eins dem rei documentam. De 
testamento Ptolemaei Auletae est apud Pionem Cassium Lib. XLII. 35. Èv «Г4 &,/. 
vous pw тиѵоікутаі àXXyXoïs ката тшѵ Аіуитгтішѵ та várnia ка'і ßaaiXsvsiv, àxxà VcvSe 
ՀՀ тшѵ ‘Ршра'ішѵ ăypov Етгіт^стгеіаѵ афшѵ е%еіѵ ÈyÈyçaTtTo. Corrige, ка'і /3aaiXswv арх, 
ròv Sè Sy тшѵ 'íapaiav Sypov etc. Plutarchus de Pythiae Oraculis c. 21. Vol. IX. p. 282՛ 

seq. Hutt, ouras o KaXovpsvos svSoucriaa-pòs eoike pifas гіѵаі кіѵІ\<тешѵ Svclv, туѵ pÈv ատ тгЁ- 

тсоѵЗе Tys Հ/v՛x^s ара, туѵ Sè ատ тіефике Kivoupsvys. Ubi apa e duobus codd. recepit 
Wyttenbachius ; vulgo erat aXXa. Neutrum autem verum erat, sed scripserat Plu
tarchus, ut opinor: туѵ pèv ատ тггтгоѵ^в rys ^v%ys, aXXyv Se ատ 7СЁфиКЕ Kivovpévys. 
Praeivit Horneras Iliad. VI. 147. ФиХХа та pív т avspos %ápaS¡s %«՝;, aXXa Sè 

ѵХу ѲуХгйоша-а фѵеі. Aliquanto graviorem corruptelam idem vocabulum subiit apud 
eundem scriptorem Quaest. Natur, XXL p. 18. Huit. у то rys с%оХу$ ка'і c¿<r%oX¡as 
apa (¡vppévov j ubi Meziriacus coniecit apa aup(ía"ivov, "Wyttenbachius apa Tuva’mov. 
Sed Plutarcheum fuit, nisi fallor: àa-úppsTçov. Repetenda autem praeposilio ex ini
tio capitis, ubi erat; y Stà тгХу^о$ т§офуо, ut sit plena dictio: у ăia то Tys crxfiXys ка'і



c¿a%ox!as ùavwerçov} Vide Bremium ad Lysine Oral. Select, p. 3. seq. ad Isocratis 
Panegyr. p. 40. seq. Schaefer urn ad Plutarch. Vol. IV. p. 291.

Adiungam statim proxima Dionis, sed emendatiora quam in editionibus le-

71 o v rocs evcSoci/MVocs, хтітгяѵ те кос} 7tęooctrrela>v тг o Xu reXeïs ітгосиХе^, ev Tist ѵиріфяач косте-
muvourpívois каі SaupasTols аХтетіѵ, ocre où тге §1 7Tevi%çàs où de тгеѵ^тюѵ ßccaitâcov, olas
viïgoQogerv те кал тrotí&v Traça rois 7гота/ло7<г, фиэда Åouopévas XovTgà, кал èv alyiaXoTs 
аѵатггтгтареѵоі?, àXXa panagias՛ ка'і panagiav yovèav, ev ßacriXixdts у ат ау шу ais ’¡Slot тсс

Aot)í- rois TOIOVTOVÎ. In his perpauca inesse arbitrer aut nihil, de quo dubitari pos- 
sit: idque co magis, póstquam pleraque sibi probări signifieavit mihi per litteras 
Jacobsius. Qui quod vulgatam lectionem vm} t-v afarsa-iv сіѵсс7ге7гтиілёѵоі^, violentius 
a me esse m uta tam censuit, quum scrips! xcei iv a.1ytocÁo¡s aliter ut
spero iudicabit, ubi rallones meas penitus cognorit. Nam ego ea vocabula eo fa- 
cilius existimo permutări potuisse, quod ¿Ло-е<тіу modo praecesserat. Delude parti- 
cipium a.va.7Te7rT<x.pèvos earn significationem habet, qua пес cum vulgato uKaos пес 
cum eo quod ipsi in mentem venit '¿Խ>տ recte consociari possit. Contra idem sae- 
pissime adiicitur ei vocábulo, quod a me est repositum: ut aPlutarcho Themist.

358, B. žv åe rois aVji&Koís rois ksi/aevois tipos гос 7isKocyr\ кос} КІссѵ «.vcctietitoc^Évoís. De 
verbo v7roxoç!£etrSoci erudita est annolatio Wyttenbachii ad Tlutarchi Mor. Vol. VI. 
p. 229. Nondum tarnen pro certo babeo scriptum esse hoc loco a Dione, qui 
furtasse reliquerat етгік§и7іт'ор.ЕѴ05.

In his sunt levins nonnuUa depravata quae sine ullo negotio restituas, ut
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ás, T%eSóv ті, Հհ, ct7ioTv7x<xvy. In ultimis, tui indicii sit, lector erudite, Felix auda
cia nostra iiecne fuerit. Correxi: xKK՝ xùrà tíou txvtcc Koiitá. rá írj коо'і Ttooçà тгоК- 
Kois у nápevu. Contrario fere vitio laboral Mus on ii locus apud Stobaeum Vol. II. 
p. 359. è/zo'i pv ă'H кооі áçe<rròv touto тгсоѵтооѵ тшѵ èv yeaçylais г^ушѵ, ¿Ti ríj Trctçé-
%ei т%оКѵ\ѵ 7Г Kelov oí $мѵое~<г$хІ те y.xi &\теіѵ TTXiăelxs ex'oțzevov. Legen d una videlur: èfzci 
!*ет 'á а v, el á q itt av touto .... á'ixvce'íaäx'i ti v. oá òvrslv ttxi^sIxs ё%0цеѵоѵ.

G E D А N I,

TYPIS W E D E L I л N I S.


